
What a Viu

Happy D.2 Plus. Furniture finishes / Acabados de mueble / Finitions meubles

98 Night Blue Satin Matt,  
Azul oscuro satén mate,  
Bleu nuit satiné

97 Light Blue Satin Matt, 
Azul claro satén mate,  
Bleu pâle satiné

Organic
Organic
Organic

Radial
Radial
Radial

Mirrors / Espejos / Miroirs

Lacquer / Lacado / Laqué 
Only vanity units / Solo muebles bajo lavabo/encimera / Uniquement meubles sous lavabo

36 White Satin Matt, 
Blanco satén mate,  
Blanc satiné

39 Nordic White Satin Matt,  
Blanco nordico satén mate,  
Blanc Nordic satiné

92 Stone Gray Satin Matt,  
Piedra satén mate,  
Gris pierre satiné

60 Taupe Satin Matt,  
Taupe satén mate,  
Taupe satiné

75 Linen, 
Lino,  
Lin

80 Graphite Super Matt,  
Grafito supermate,  
Graphite super mat

69 Brushed Walnut,  
Nogal cepillado,  
Noyer brossé

71 Mediterranean Oak, 
Roble mediterráneo,  
Chêne méditerranéen

Real wood veneer / Chapa de madera auténtica /  
Placage bois véritable

22 White High Gloss,  
Blanco brillante,  
Blanc brillant

Decor / Decorado / Decor

XViu. Furniture finishes / Acabados de mueble / Finitions meubles

43 Basalt Matt,  
Basalto mate,  
Basalt mat

79 Natural Walnut,  
Nogal natural,  
Noyer naturel

49 Graphite Matt,  
Grafito mate,  
Graphite mat

53 Chestnut Dark,  
Castaño oscuro,  
Châtaignier foncé

52 European Oak,  
Roble europeo,  
Chêne d’Europe

07 Concrete Gray Matt, 
Gris cemento mate,  
Gris béton mat

09 Light Blue Matt,  
Azul cielo mate,  
Bleu pâle mat

18 White Matt,  
Blanco mate,  
Blanc mat

21 Walnut Dark,  
Nogal oscuro,  
Noyer foncé

31 Pine Silver,  
Pine Silver,  
Pine Silver

Decor / Decorado / Decor

51 Pine Terra,  
Pine Terra,  
Pine Terra

91 Taupe Matt,  
Taupe mate,  
Taupe mat

22 White High Gloss,  
Blanco brillante,  
Blanc brillant

73 Ticino Cherry Tree,  
Cerezo Ticino,  
Cerisier du Tessin

75 Linen,  
Lino, 
Lin

Real wood veneer / Chapa de madera auténtica / Placage bois véritable

12 Brushed Oak,  
Roble cepillado,  
Chêne brossé

13 American Walnut,  
Nogal americano, 
Noyer américain

69 Brushed Walnut,  
Nogal cepillado,  
Noyer brossé

71 Mediterranean Oak,  
Roble mediterráneo,  
Chêne méditerranéen

72 Dark Brushed Oak,  
Roble oscuro cepillado,  
Chêne foncé brossé

11 Oak Cashmere,  
Roble cachemira,  
Chêne cachemire

03 Jade High Gloss,  
Jade brillante,  
Jade brillant

47 Stone Blue High Gloss,  
Piedra azulada brillante,  
Stone blue brillant

86 Cappuccino High Gloss,  
Capuccino brillante,  
Cappuccino brillant

10 Apricot Pearl High Gloss,  
Melocotón perla brillante,  
Abricot nacré brillant

20 Apricot Pearl Satin Matt,  
Melocotón perla satén,  
Abricot nacré satiné

85 White High Gloss,  
Blanco brillante,  
Blanc brillant

27 White Lilac High Gloss,  
Blanco saúco brillante,  
Blanc lilas brillant

87 White Lilac Satin Matt,  
Blanco saúco satén,  
Blanc lilas satiné

Lacquer / Lacado / Laqué

40 Black High Gloss, 
Negro brillante,  
Noir brillant

61 Olive Brown High Gloss,  
Marrón olivo brillante, 
Brun olive brillant

38 Dolomiti Gray High Gloss,  
Gris Dolomiti brillante,  
Gris dolomite brillant

89 Flannel Gray High Gloss,  
Gris franela brillante,  
Gris flanelle brillant

90 Flannel Gray Satin Matt,  
Gris franela satén,  
Gris flanelle satiné

85 White High Gloss,  
Blanco brillante,  
Blanc brillant

10 Apricot Pearl High Gloss,  
Melocotón perla brillante,  
Abricot nacré brillant

89 Flanell Gray High Gloss,  
Gris franela brillante,  
Gris flanelle brillant

40 Black High Gloss,  
Negro brillante,  
Noir brillant

Glass inserts / Bandeja de cristal / Plateau en verre

B2 Black Matt,
Negro mate,  
Noir mat

B1 Champagne Matt,  
Champagña mate,  
Champagne mat

Aluminum profiles / Perfiles de aluminio / Profilés en aluminium

Single-colored / unicolor / Uni Two-tone / Dos tonos / Bicolore

DuraSquare. 
Glass inserts / Bandeja de cristal /  
Plateau en verre

Metal consoles / Consola metálica /  
Console métallique

10 Chrome,  
Cromado,  
Chromé

46 Black Matt,  
Negro mate,  
Noir mat

87 Flannel Gray,
Gris franela,  
Gris flanelle

83 White,  
Blanco,  
Blanc

84 Black,  
Negro,  
Noir

85 Jade, 
Jade,  
Jade

88 Stone Blue,
Piedra azulada,  
Stone Blue

86 Apricot Pearl,
Melocotón perla,  
Abricot nacré

82 Cubic Line,  
Cubic Line,
Cubic Line

00 White, Blanco, Blanc
20 White, Blanco, Blanc, 
HygieneGlaze 2.0

13 Anthracite Matt, 
Antracita mate,  
Anthracite mat

61 White, Blanco, Blanc /
Anthracite Matt,  
Antracita mate,  
Anthracite mat

89 Anthracite, Antracita, 
Anthracite/ Anthracite Matt,  
Antracita mate,  
Anthracite mat

Ceramic colors / Color céramica / Coloris céramique

26 White, Blanco, Blanc /
White Satin Matt, Blanco  
satén mate, Blanc satiné
90 White, Blanco, Blanc,
HygieneGlaze 2.0 / White  
Satin Matt, Blanco satén mate, 
Blanc satiné

32 White Satin Matt,
Blanco satén mate,  
Blanc satiné

Starck T

10 Chrome,  
Cromado,  
Chromé

46 Black Matt,  
Negro mate,  
Noir mat
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Your future bathroom
What a Viu
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The pinnacle of holistic bathroom design is at the heart of Duravit’s latest collections. Here, artistic emotion fuses with  
state-of-the-art technology and soft forms intersect with geometric contours. Comfort-enhancing technology is integrated  
into each product, across all collections. New trends in surfaces, colors, and materials top off a set of perfect solutions for 
unique bathrooms that suit all individual tastes. These latest introductions include: Viu/XViu and Happy D.2 Plus (two complete 
bathroom ranges); Starck T (an accessories line); and a brand new SensoWash® Starck generation. With these innovations,  
Duravit elevates the meaning of the bathroom as a relaxing and unique living space. 
—
Duravit presenta de nuevo un perfecto diseño integral del baño. La emoción se une a la alta tecnología, las formas 
suaves se combinan con contornos geométricos. Nuevas tendencias en superficies, colores y materiales completan este  
concepto que crea baños de diseño individual. Todos los productos integran permanentemente las más modernas tecnologías 
que afianzan el confort. Novedades: dos series de baño completas Viu/XViu y Happy D.2 Plus, accesorios Starck T y una  
nueva generación SensoWash® Starck. Además, numerosas innovaciones tecnológicas y complementos variados para los  
programas. Novedades con las que Duravit muestra cómo diseñar, de forma individual e integral, un baño para vivirlo. 
—
Duravit dévoile à nouveau la perfection du design global pour la salle de bains. L’émotion se mêle au high-tech, les formes 
douces rencontrent les contours géométriques. De nouvelles tendances concernant les surfaces, les coloris ainsi que les  
matériaux parachèvent le credo de l’aménagement personnalisé de la salle de bains. Des technologies de pointe au service 
du confort sont intégrées en permanence à tous les produits. Nouveau : deux séries complètes Viu/XViu et Happy D.2 Plus,  
les accessoires Starck T et la nouvelle génération SensoWash® Starck. Diverses innovations technologiques, ainsi que des 
compléments cohérents aux produits existants. A travers ces nouveautés, Duravit montre comment aménager, de façon  
intégrale et personnalisée, la salle de bains en tant qu’espace de vie. 

DURAVIT USA, INC.  
2635 North Berkeley Lake 
Road, Suite 100  
Duluth, GA 30096  
Phone 770-931-3575  
Fax 770-931-8454  
info@us.duravit.com  
www.duravit.us 
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Design by sieger design
Viu

Welcome to your bathroom of tomorrow. What will the bathroom of 
tomorrow look like? Can the design be simultaneously broad, yet 
unique? The ideal answer comes in the form of the new Viu ceramic 
series and XViu furniture range. Both embody forward-thinking  
design and post-industrial elegance. Soft, organic forms contrast with 
sleek geometry. Sophisticated details, distinctive material combi-
nations, comfort-enhancing technology and detail-driven production 
fuse to produce a balanced whole. Bring your dream bath to life: 
choose from two classic Aluminum profile colors, four contemporary 
glass colors and a selection of 34 attractive finish options. 
 —
Bienvenidos a su baño del mañana. ¿Qué caracteriza al baño del  
mañana? ¿Se puede diseñar de forma integral e individual al 
mismo tiempo? La respuesta perfecta se presenta con la nueva serie 
de cerámica Viu, en combinación con el programa de mueble XViu. 
Ambos son un símbolo de diseño futurista y elegancia postindustrial. 
Las suaves formas orgánicas contrastan con una geometría precisa. 
Detalles meditados, interesantes combinaciones de materiales, 
una perfección nunca antes alcanzada hasta el mínimo detalle y 
las tecnologías que refuerzan el confort se suman al conjunto. 
El sueño de un baño totalmente personal toma forma así: dos clásicos 
colores de perfiles de aluminio, 34 atractivos acabados, 4 modernos  
colores de cristal. 
—
Bienvenue dans votre salle de bains du futur. Qu’est-ce qui carac-
térise la salle de bains de demain ? Sa conception pourra-t-elle être 
globale et individuelle à la fois ? La nouvelle série céramique Viu,  
associée au programme de meubles XViu, apporte la réponse idéale  
à ces questions. Tous deux incarnent un design futuriste et une  
élégance au style post-industriel. Les formes organiques douces 
contrastent avec la géométrie précise. Des détails astucieux, d’inté-
ressantes combinaisons de matériaux, une perfection inégalée de  
la finition et des technologies au service du confort se conjuguent  
pour créer un ensemble harmonieux. Le rêve d’une salle de bains 
vraiment personnalisée se concrétise de la manière suivante :  
2 coloris classiques pour les profilés en aluminium, 34 finitions 
meubles attrayantes, 4 teintes de verre modernes.

XViu
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6 news

Bold contradictions: soft, organic forms and sleek geometric, 
contours. Light and dark materials. From the washbasin  
to the freestanding tub to the tall cabinet: a unified design 
language ties each piece together, creating a balanced  
synthesis.
—
Contrastes visibles: suaves formas orgánicas y contornos 
geométricos precisos. Materiales claros y oscuros. Desde  
el lavabo, pasando por la bañera exenta, hasta el armario:
los característicos elementos de diseño repetidos dan  
unidad a todas las áreas.
—
Des antagonismes apparents : fluidité des formes douces  
et précision des contours géométriques. Matériaux clairs  
ou foncés. De l’espace de toilette à la baignoire à poser en  
îlot en passant par l’armoire : des éléments esthétiques  
récurrents unissent tous les domaines entre eux de façon 
concomitante. 
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8 news

Perfection down to the last detail: washbasin with 
patented c-bonded technology. The exterior is  
a distinct rectangle, while the interior features 
gentle, organic curves topped with a clearly  
defined faucet deck. 
—
Perfección hasta el mínimo detalle: lavabo  
contecnología c-bonded patentada. Exterior  
rectangular definido con precisión, interior  
con una suave ondulación orgánica y bancada 
para grifería claramente destacada. 
—
La perfection jusque dans les moindres détails :  
le lavabo conçu selon la technologie brevetée 
c-bonded. Un tracé parfaitement rectangulaire  
à l’extérieur, aux courbes harmonieusement  
arrondies à l’intérieur, et la cuve avec sa plage  
de robinetterie abaissée. 
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Attractive storage: The XViu semi-tall cabinet. Its smoked 
glass, semi-transparent door provides just the right amount 
of “privacy.” New technically-optimized, yet visually-subtle 
hinge straps enable gentle opening and closing of the door.
—
Un bello espacio de almacenamiento: el armario medio XViu. 
Su puerta de cristal de Persol es semitransparente, aunque 
garantiza la privacidad. Nuevas bisagras – compás de movi-
miento suave, técnicamente optimizadas aunque visualmente 
discretas, permiten abrir y cerrar la puerta suavemente. 
—
Joli meuble de rangement : l’armoire mi-haute XViu. Sa  
porte en verre Parsol laisse apercevoir son intérieur en semi- 
transparence tout en préservant la sphère privée. De nou-
velles charnières très discrètes, à la pointe de la technologie 
et faciles à manier, permettent une ouverture et une ferme-
ture en douceur de la porte.

10 news

The stand-alone unit as an eye-catching design high-
light. The freestanding bathtub revels in the contrast  
of its prominent metal frame with V-shaped profile  
(in Black Matt or Champagne Matt) and white highgloss  
acrylic body. Available in two sizes (63" × 31 ½", 
70 ⅞" × 31 ½". The subtly integrated waste and overflow 
underscore the collection’s detailed craftsmanship,  
sophisticated finish and flawless aesthetics from every 
perspective.
—
Elemento de diseño destacado. La bañera exenta tam-
bién juega con los contrastes: el destacado bastidor  
de metal con perfil en V (en negro mate o champagne 
mate) cotrasta con el acrílico blanco de alto brillo.  
Disponible en 2 tamaños (63" × 31 ½", 70 ⅞" × 31 ½"). El 
desagüe y rebosadero discretamente integrado en  
la bañera subraya el acabado, preciso y sofisticado y  
su aspecto perfecto desde todas las perspectivas. 
— 
Un joyau du design trône en solitaire. La baignoire à 
poser en îlot se joue également des contrastes : le 
cadre métallique typique, constitué de profilés en 
forme de V (en Noir mat ou Champagne mat) tranche 
avec l’acrylique en Blanc brillant. Elle existe en deux  
dimensions (63" × 31 ½", 70 ⅞" × 31 ½"). Le vidage avec 
trop-plein discrètement intégré souligne la finition  
minutieuse et l’esthétique raffinée sous tous les angles. 

news 11



There are few designs that have what it takes to become
an icon – but Viu and XViu are certainly qualifiers! An  
unmistakable feature of the bathroom series: striking  
aluminum V-shaped profile frames. Here, too beautiful  
visual contrasts are a highlight: geometrically-precise  
contours and soft, organic forms fuse to produce a unique 
level of perfection – and the ideal prospects for the bath-
room of tomorrow!
—
No existen muchos diseños que puedan convertirse en 
iconos, pero Viu y XViu son, definitivamente, esta clase de 
diseños. La serie de baño dispone de un rasgo de diseño 
inconfundible: los destacados perfiles laterales de aluminio 
en V. Otro de sus rasgos son sus contrastes visibles: 
contornos geométricos precisos y suaves formas orgánicas 
se combinan creando una perfección única. En otras 
palabras: ¡Mejores perspectivas para su baño del mañana! 
—
Il existe peu de séries design qui accèdent au statut d’icône 
mais Viu et XViu l’ont définitivement atteint. L’esthétique 
unique de la collection se distingue par son cadre métal-
lique remarquable, constitué de profilés latéraux en alumi-
nium en forme de V. Une autre caractéristique signifi cative 
réside dans le jeu des contrastes : l’alliance entre des 
contours géométriques précis et des formes organiques 
douces conduit à une perfection hors pair. En d’autres termes :  
votre salle de bains de demain se présente sous ses meil-
leurs auspices ! 
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Ideal for compact and guest bathrooms: the Viu handrinse  
basins with XViu vanity units – available either as floorstanding 
or wall-mounted. The wall-mounted toilet is the perfect  
combination.
—
Ideal para baños pequeños o de cortesía: los lavamanos Viu 
con soporte XViu, suspendidos o de pie. El inodoro suspendido 
armoniza con ellos.
—
Idéal pour les petites salles de bains : les lave-mains Viu  
combinés aux meubles bas XViu – suspendus ou à poser.  
Ils s’associent avec la cuvette suspendue Compact, de  
faible profondeur.

The combination of Viu wall-mounted toilet and  
Duravit Rimless® technology emphasizes the  
elevated design and efficiency behind this new  
bathroom series. The new Starck T accessory  
line by Philippe Starck is a perfect complement  
to the Viu series.
—
La combinación con el inodoro suspendido Viu 
y Duravit Rimless®, subraya el enfoque discreto  
de la técnica de esta nueva serie de baño. La  
nueva serie de accesorios Starck T de Philippe 
Starck se integra visualmente a la perfección  
en el diseño de Viu. 
—
La combination de la suspendue Viu et la tech-
nologie de rinçage Duravit Rimless® souligne  
la discrétion des éléments techniques de cette  
nouvelle série. La nouvelle ligne d’accessoires 
Starck T, signée Philippe Starck, s’intègre par fai-
tement au design de Viu. 

news 1514 news





18 news news 19



Perfection from every angle. High-quality surface combinations made
of ceramic, glass and metal contrast with the luxe matt lacquers  
and wood furniture finishes of the XViu bathroom series. A surprising 
detail: the seamless cladding underneath the basin where technology  
and connections are concealed. Design meets technology: What a Viu!
—
Perfección desde cualquier perspectiva. Valiosas combinaciones de 
superficies cerámicas, de cristal o metal, contrastan con los lacados 
mates o los acabados de madera en los muebles de baño XViu. 
Detalle sorprendente: el perfecto revestimiento de la parte inferior 
del lavabo: la técnica y las conexiones son invisibles. El diseño de 
la mano de la tecnología: ¡qué Viu! 
—
La perfection sous tous les angles. L’association de surfaces nobles en 
céramique, en verre et en métal, contraste avec les laques mates ou  
les finitions bois des meubles de salle de bains XViu. Détail fascinant :  
l’habillage idéal pour cacher le dessous du lavabo – la technique et les 
flexibles de raccordement sont totalement invisibles. Quand le design  
et la technologie se rencontrent : What a Viu !

34 Furniture finishes
34 Acabados de mueble 
34 Finitions meubles

Aluminum profiles / Perfiles de  
aluminio / Profilés en aluminium

Black Matt
Negro mate  

Noir mat

Champagne Matt
Champagne mate  
Champagne mat
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The Viu and XViu series are just the answer for 
anyone wanting to give their bathroom a new, 
personal touch. The V-shaped side profiles  
in Champagne Matt or Black Matt introduce an 
unmistakably unique design element into the 
space. The bathroom furniture is available in  
34 distinct finishes, ranging from real wood  
to lacquer to décor.

Si desea dotar a su baño de un aspecto persona-
lizado, acertará con las series Viu y XViu.  
Porque los perfiles laterales en V, en champagne 
mate o negro mate, son un elemento de  
diseño individual e inconfundible. Los muebles 
de baño se ofrecen en 34 acabados distintos,  
desde los frontales de madera auténtica,  
pasando por los lacados hasta los decorados. 

Celui qui désire apporter une touche person-
nelle à sa salle de bains, trouvera son bonheur 
avec les séries Viu et XViu. En effet, les  
profilés latéraux en forme de V, en Champagne 
mat ou en Noir mat, créent un style incom-
parable au caractère résolument exclusif. Les 
meubles sont proposés dans 34 finitions très 
différentes, en placage bois véritable, en décor 
ou laquées.
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Every facet of the series’ design exudes unique-
ness. The XViu mirror features touchless sensor 
controls that allow for easy operation of the  
dimmable and ambient lighting, defogger and 
color temperatures, which range from warm to 
cool, with a luminosity of up to 300 lux.
—
La singularidad se refleja en cada faceta del 
diseño. El espejo XViu, con su especial manejo, 
puede usarse de forma sencilla y sin contacto: 
iluminación focal y ambiental regulables en  
intensidad, calefactor (antivaho) del espejo y  
distintos tonos de color, de soleado a nórdico,  
con una intensidad lumínica de hasta 300 lux. 
—
L’originalité se reflète à travers chaque facette  
de cette création. Le miroir XViu avec ses icônes 
de commande s’active facilement sans contact : 
éclairage avec variateur, éclairage d’ambiance 
Ambilight, chauffage antibuée et variateur de  
la température couleur passant d’une lumière 
chaude à une lumière froide.
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26 news

Washing area options: wall-mounted, furniture, c-bonded, above-counter,  
or handrinse – the washbasin style options are endless! A wide range  
of possible combinations allows you to bring your bathroom dreams to life. 
A notable, refined detail on the washbasin and handrinse basin: the 
white ceramic cover on the push-open waste lies flush with the inner 
basin when open. 
—
Opciones para el lugar de aseo: lavabo, lavabo para mueble, versión 
c-bonded, lavabo sobre encimera o lavamanos. Un amplio abanico  
de combinaciones para realizar su idea de diseño individual. Otro detalle 
refinado en los lavabos y lavamanos: el sombrero de cerámica blanca 
de la válvula push-open queda a ras del interior del lavabo cuando está 
abierta.
—
Diverses options pour un bel espace de toilette : lavabo, lavabo pour 
meuble, version c-bonded, vasque à poser ou lave-mains. Un vaste 
évantail de combinaisons permet la concrétisation de chaque projet pour 
une parfaite mise en scène. Une autre subtilité embellit les lavabos  
et lave-mains : en position ouverte, l’enjoliveur en céramique blanche 
de la bonde push-open est complètement aligné avec le fond de la cuve.
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Duravit innovations: the Duravit Rimless® open rim ensures outstanding 
flushing performance. The new HygieneGlaze surface is fast-acting,  
killing 99.999 % of bacteria within 24 hours. Needless to say, these models  
embody the absolute highest level of hygiene. An added benefit? When 
paired with SensoWash® Slim (left), Viu offers the perfect shower-toilet 
solution with smooth, seamless design.
—
Innovaciones Duravit: el diseño abierto del borde Duravit Rimless® garantiza  
un lavado extraordinario, la nueva superficie HygieneGlaze tiene un efecto 
particularmente rápido con lo que, en 24 horas, se elimina el 99,999 % de 
las bacterias. Así, en los inodoros se integra la máxima higiene. Otro punto a 
favor: con SensoWash® Slim (izquierda), Viu ofrece, como opción, la perfecta 
solución de inodoro con lavado en un mismo concepto de diseño. 
—
Innovations Duravit : le bord de rinçage ouvert des cuvettes Duravit Rimless® 
assure des performances de rinçage exceptionnelles. Le nouvel émail  
antibactérien HygieneGlaze agit particulièrement vite puisque 99,999 % 
des bactéries sont détruites après 24 heures. Une hygiène maximale  
des toilettes est ainsi garantie.
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# 234412

↔ 16 ⅞" ↗ 12 ¼" # XV 4030 L/R

↔ 16 ⅞" ↗ 12 ¼"# XV 4068 L/R
 

↔ 20 ⅛"
↔ 24"
↔ 28"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 16 ½"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"

# XV 4069
# XV 4300
# XV 4301
# XV 4302
# XV 4303
# XV 4304

↔ 50 ⅜"↗ 18 ⅞" # XV 4029 ↔ 50 ⅜"↗ 18 ⅞" # XV 4129

↔ 31 ½" ↗ 18 ⅞" # XV 4710
N/O/E/T

↔ 20 ⅛"
↔ 24"
↔ 28"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 16 ½"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"

# XV 4031
# XV 4032
# XV 4033
# XV 4034
# XV 4035
# XV 4036

↔ 20 ⅛"
↔ 24"
↔ 28"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 16 ½"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"

# XV 4131
# XV 4132
# XV 4133
# XV 4134
# XV 4135
# XV 4136

↔ 31 ½" ↗ 18 ⅞" # XV 4715
N/O/E/T

↔ 16 ⅛" ↗ 11 ⅜" # XV 4024 L/R ↔ 24"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"

# XV 4025
# XV 4026
# XV 4027
# XV 4028

↔ 24"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"   

↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞" 
↗ 18 ⅞"

# XV 4125
# XV 4126
# XV 4127
# XV 4128

↔ 31 ½" ↗ 18 ⅞" # XV 4610
N/O/E/T

↔ 31 ½" ↗ 18 ⅞" # XV 4615
N/O/E/T

Washbasins, Furniture washbasins  
Lavabos, Lavabos para mueble 
Lavabos, lavabos pour meuble

Above-counter basins 
Lavabo sobre encimera 
Vasque à poser

Furniture handrinse basins 
Lavamanos para mueble 
Lave-mains pour meuble

Vanity units for Viu
Muebles bajo para lavabo Viu 
Meubles sous pour lavabo Viu 

Vanity units for ME by Starck 
Muebles bajo lavabo para ME by Starck 
Meubles sous lavabo pour ME by Starck
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22
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↔ 24"
↔ 31 ⅞"

↗ 15 ⅜"
↗ 15 ⅜"

# XV 4078
# XV 4079

↔ 24"
↔ 31 ⅞"

↗ 15 ⅜"
↗ 15 ⅜"

# XV 4178
# XV 4179

↔ 31 ⅞" ↗ 18 ⅞" # XV 4158 ↔ 31 ⅞" ↗ 18 ⅞" # XV 4159 ↔ 16 ⅛" ↗ 11 ⅜" # XV 4480 L/R

↔ 24"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# XV 4015
# XV 4016
# XV 4017
# XV 4018

↔ 24"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# XV 4115
# XV 4116
# XV 4117
# XV 4118

↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# XV 4107
# XV 4108
# XV 4109

↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# XV 4137
# XV 4138
# XV 4139

↔ 24"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# XV 4490
# XV 4491
# XV 4492
# XV 4493

↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# XV 4494
# XV 4495
# XV 4496

↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# XV 4497
# XV 4498
# XV 4499

↔ 24"
↔ 31 ⅞"
↔ 39 ¾"
↔ 47 ⅝"

↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"

# XV 4481
# XV 4482
# XV 4483
# XV 4484

↔ 50 ⅜"↗ 18 ⅞" # XV 4485 ↔ 24"
↔ 31 ⅞"

↗ 15 ⅜"
↗ 15 ⅜"

# XV 4488
# XV 4489

↔ 31 ⅞" ↗ 18 ⅞" # XV 4486 ↔ 31 ⅞" ↗ 18 ⅞" # XV 4487

Vanity units for P3 Comforts 
Muebles bajo lavabo para P3 Comforts 
Meubles sous lavabo pour P3 Comforts

All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches
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↔ 23 ⅝"
↔ 27 ½"
↔ 31 ½"
↔ 35 ⅜"
↔ 39 ⅜"

↔ 23 ⅝"
↔ 27 ½"
↔ 31 ½"
↔ 35 ⅜"
↔ 39 ⅜"

↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"

↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"

# XV 5905
# XV 5906
# XV 5907
# XV 5908
# XV 5909

# XV 5915
# XV 5916
# XV 5917
# XV 5918
# XV 5919

↔ 11 ¾"
↔ 15 ¾"
↔ 19 ⅝"
↔ 23 ⅝"
↔ 27 ½"
↔ 31 ½"

↔ 11 ¾"
↔ 15 ¾"
↔ 19 ⅝"
↔ 23 ⅝"
↔ 27 ½"
↔ 31 ½"

↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"
↗ 18 ⅞"

↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"
↗ 21 ⅝"

# XV 5925
# XV 5926
# XV 5927
# XV 5928
# XV 5948
# XV 5929

# XV 5935
# XV 5936
# XV 5937
# XV 5938
# XV 5959
# XV 5939

↔ 14 ⅜"
↔ 17 ⅛"
↔ 19 ⅛"

↗ 9 ¼"
↗ 13 ¼"
↗ 9 ¼" 

# XV 4230 L/R
# XV 4231 L/R
# XV 4232 L/R

↔ 19 ⅛"
↔ 23"
↔ 27"
↔ 30 ⅞"
↔ 38 ¾"
↔ 46 ⅝"

↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"

# XV 4233
# XV 4234
# XV 4235
# XV 4236
# XV 4237
# XV 4238

↔ 19 ⅛"
↔ 23"
↔ 27"
↔ 30 ⅞"
↔ 38 ¾"
↔ 46 ⅝"

↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"

# XV 4333
# XV 4334
# XV 4335
# XV 4336
# XV 4337
# XV 4338

↔ 14 ⅜"
↔ 17 ⅛"
↔ 19 ⅛"

↗ 9 ¼" 
↗ 13 ¼"
↗ 9 ¼"

# XV4530 L/R
# XV4531 L/R
# XV4532 L/R

↔ 19 ⅛"
↔ 23"
↔ 27"
↔ 30 ⅞"
↔ 38 ¾"
↔ 46 ⅝"

↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"
↗ 17 ⅞"

# XV 4533
# XV 4534
# XV 4535
# XV 4536
# XV 4537
# XV 4538

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↗ 9 ½" 
↗ 9 ½" 

↗ 9 ½" 
↗ 9 ½" 

# XV 1305 L/R
# XV 1306 L/R

# XV 1360 L/R
# XV 1361 L/R

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↗ 9 ½" 
↗ 9 ½" 

↗ 9 ½" 
↗ 9 ½" 

# XV 1315 L/R
# XV 1316 L/R

# XV 1365 L/R
# XV 1366 L/R

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↗ 14 ⅛" 
↗ 14 ⅛" 

↗ 14 ⅛" 
↗ 14 ⅛" 

# XV 1335 L/R
# XV 1336 L/R

# XV 1375 L/R
# XV 1376 L/R

35
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½"

52
 ⅜

"
9 

½"

69
 ⅝

"
9 

½"

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↔ 15 ¾" 
↔ 19 ⅝"

↗ 14 ⅛" 
↗ 14 ⅛" 

↗ 14 ⅛" 
↗ 14 ⅛" 

# XV 1325 L/R
# XV 1326 L/R

# XV 1367 L/R
# XV 1368 L/R

↔ 63"
↔ 70 ⅞"

↗ 31 ½" 
↗ 31 ½"

# 700444
# 700443

Rimless SensoWash® Slim

↗ 22 ½" # 229215↗ 22 ½" # 251159 
# 611600

↗ 22 ½" # 251109
# 002111 
# 002119 

↔ 17 ¾"
↔ 24 ⅜"
↔ 32 ¼"
↔ 40 ⅛"
↔ 48"
↔ 52"
↔ 55 ⅞"
↔ 63 ¾"
↔ 71 ⅝"
↔ 79 ½"

# XV 7030
# XV 7031
# XV 7032
# XV 7033
# XV 7034
# XV 7035
# XV 7036
# XV 7037
# XV 7038
# XV 7039

↔ 24 ⅜"
↔ 32 ¼"
↔ 40 ⅛"
↔ 48"
↔ 52"
↔ 55 ⅞"
↔ 63 ¾"
↔ 71 ⅝"
↔ 79 ½"

# XV 7041
# XV 7042
# XV 7043
# XV 7044
# XV 7045
# XV 7046
# XV 7047
# XV 7048
# XV 7049

31
 ½

"

31
 ½

"

↔ 24 ⅜" # XV 7131 L/R ↔ 32 ¼"
↔ 40 ⅛"
↔ 48"

# XV 7132
# XV 7133
# XV 7134

↔ 24 ⅜" # XV 7141 L/R ↔ 32 ¼"
↔ 40 ⅛"
↔ 48"

# XV 7142
# XV 7143
# XV 7144

18 09 07 91 43 49 52

89 / 9061 408647 380327 / 87

72 10 / 20

B2

B18571 12 13 6911

79 21 53 31 51 22 7375
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Legend / Leyenda / Légende
  Soft closure /  
cierre amortiguado /  
amortissuer de fermeture
 Duravit Rimless®
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"
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"
9 
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Vanity units for console 
Muebles para lavabo para encimera 
Meubles sous lavabo pour plan de toilette

Low cabinets for console
Muebles auxiliares bajo encimeras 
Meubles bas pour plan de toilette

Vanity units for Vero Air
Muebeles bajo lavabo para Vero Air 
Meubles sous lavabo pour Vero Air

Semi-tall and tall cabinets 
Armarios medios, Armarios altos 
Armoires, armoires mi-hautes

Bathtubs freestanding  
Bañera exenta 
Baignoire à poser en îlot

Shower-toilet SensoWash® 
Asiento de lavado SensoWash®

WC douche SensoWash®

Toilets wall-mounted 
Inodoro suspendido 
Cuvette suspendue

Wall-mounted bidet
Bidé suspendido 
Bidet suspendu

Mirrors with lighting, sensor control 
Espejo con luz, control de sensor 
Miroir avec éclairage, interrupteur sensitif

Mirrors with lighting, icon control 
Espejo con luz, control mediante iconos 
Miroir avec éclairage, commande via les icônes

Mirror cabinets, sensor control
Mueble espejo con iluminación, control de sensor 
Armoires de toilette, interrupteur sensitif

Mirror cabinets, icon control
Mueble espejo con iluminación, control de icons 
Armoires de toilette, commande via les icônes

Finishes 
Acabados 
Finitions

Aluminum profiles
Perfiles de aluminio 
Profilés en aluminium

All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches
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Happy D.2 Plus
Design by sieger design
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36 news

For the new Happy D.2 Plus, Duravit teamed up with sieger design to capture current trends  
in color, design, and finishes. The classic open oval design of the original Happy D. is the  
foundation for the new iteration of this timeless, enduring collection. Above-counter washbasins 
with clean lines, vanity units, tall and semi-tall cabinets and elegant mirrors fuse to create  
perfectly coor dinated washing areas. Worlds of style in light and dark: the groundwork for a 
striking, confident look.
 —
Con Happy D.2 Plus, Duravit convierte en realidad, junto con sieger design, las tendencias  
actuales en colores, formas y acabados. El arquetípico arco circular del clásico del diseño Happy D.  
marca todos los elementos del nuevo programa. Lavabos sobre encimera de líneas precisas,  
encimeras solitarias y armarios altos o medios a juego, además de espejos redondos, logran una 
armonía perfecta en la zona de aseo. Detalles de estilo en claros y oscuros subrayan el acabado 
potente, decidido. 
 —
A travers Happy D.2 Plus, Duravit crée conjointement avec sieger design les dernières tendances 
en matière de surfaces, de coloris et d’esthétique. L’arc de cercle emblématique de l’icône  
du design Happy D. s’inscrit également dans les modèles du nouveau programme. Les vasques 
à poser aux lignes précises, les plans de toilette solitaires associés aux armoires mi-hautes  
et aux miroirs ronds, forment des espaces de toilette harmonieux. Les univers de style clairs ou 
foncés soulignent le look expressif et audacieux de la série.

news 37



The above-counter basins, with their distinguishing narrow, flat rim are available in widths of  
15 ¾", 19 ⅝" and 23 ⅝". The many above-counter basin styles can be combined with a wide range 
of bathroom furniture, including the furniture console, shown here in Graphite Super Matt (80) 
and the vanity unit for consoles shown in Stone Gray Satin Matt (92).
—
Los lavabos sobre encimera con su característico borde fino y aplanado pueden adquirirse  
en 15 ¾", 19 ⅝" y 23 ⅝" de anchura. Las distintas formas del lavabo sobre encimera  
pueden combinarse con numerosos muebles como, en este caso, las encimeras en grafito  
supermate (80) y el mueble bajo encimera en gris piedra mate sedoso (92).
—
Les vasques à poser, caractérisées par un fin rebord aplati, existent en 15 ¾", 19 ⅝" et 23 ⅝"  
de large. Les différentes formes des vasques s’associent à merveille avec divers meubles dont  
le plan de toilette en Graphite super mat (80) et son meuble bas en Gris pierre satiné (92).

Happy D.2 Plus above-counter basin (23 ⅝" × 15 ¾"),  
console in Graphite Super Matt (80), vanity unit for  
consoles and semi-tall cabinet in Stone Gray Satin  
Matt (92), and Starck T accessories in Black Matt.
—
Lavabo sobre encimera Happy D.2 Plus (23 ⅝" × 15 ¾"),  
encimera en grafito supermate (80), mueble para encimera  
y armario medio en gris piedra mate sedoso (92) y  
accesorios Starck T en negro mate. 
—
Vasque à poser Happy D.2 Plus (23 ⅝" × 15 ¾"), plan de  
toilette en Graphite super mat (80), meuble bas pour  
plan de toilette et armoire en Gris pierre satiné (92) et  
accessoires Starck T en Noir mat.
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40 news

The classic geometric shape that characterizes the collection is  
enriched by the two-tone finish of the above-counter  

basins in Anthracite Matt / White (61) and the bathtub with  
panel in Graphite Super Matt.

—
El círculo y el arco circular como elementos geométricos 

destacan gracias al acabado en dos tonos del 
lavabo sobre encimera en antracita mate / blanco (61) y 

la bañera con faldón en grafito supermate. 
—

Les formes géométriques tels le cercle et l’arc de cercle,  
sont accentuées par la finition bicolore de la vasque  

en Blanc / Anthracite mat (61) et de la baignoire avec  
l’habillage en Graphite super mat.
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The new refined color options – Anthracite Matt, or a two-tone contrast of White High Gloss 
inside and Anthracite Matt outside – lend the above-counter basins an extra layer of  
originality. Even greater customization options are afforded by the furniture consoles avail-
ability in six finishes, which enables a wide range of unique, expressive combinations – 
monochromatic, tone-in-tone, or contrasting.
—
Los lavabos sobre encimera cobran un protagonismo especial con las nuevas variantes  
de color en un noble antracita mate o en contraste de dos colores, con el interior en blanco  
brillante y el exterior en antracita mate. Las encimeras con seis acabados aportan aún  
más individualidad, permitiendo combinaciones totalmente distintas y muy llamativas:  
monocromáticas, un armonioso tono sobre tono o en contraste. 
—
Les nouvelles finitions Anthracite mat ou bicolores plus tranchées avec l’intérieur Blanc  
brillant et l’extérieur Anthracite mat, confèrent aux vasques une identité forte. Le plan  
de toilette, à choisir parmi une riche palette de six teintes, apporte une touche d’individua-
lité supplémentaire en créant différentes compositions expressives : monochromes ou  
harmonieusement ton sur ton voire complètement contrastées.

Console and vanity unit  
for console in  
Graphite Super Matt (80)
—
Encimera y mueble  
bajo encimera para lavabo  
Grafito supermate (80) 
—
Plan de toilette et meuble sous  
lavabo pour plan de toilette  
en Graphite super mat (80)

Console in Brushed Walnut (69),
vanity unit for console  
in Graphite Super Matt (80)
—
Encimera Nogal cepillado (69), 
Mueble bajo encimera para lavabo 
Grafito supermate (80) 
—
Plan de toilette en Noyé brossé (69),  
meuble sous lavabo pour plan de toilette  
en Graphite super mat (80) 
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A stunning visual appearance combined with high functionality: The above-counter basin 
(Glossy White inside, Anthracite Matt outside) and the console in Graphite Super Matt create 
an elegant ensemble and offer ample counter space. The round mirrors with light band in  
Organic decor brighten the mood.
—
Una impresionante apariencia visual combinada con una alta funcionalidad: el lavabo sobre  
encimera (interior Blanco brillante, exterior Antracita mate) y la encimera en Grafito supermate 
crean un conjunto elegante y ofrecen un amplio espacio de almacenamiento. Los espejos  
redondos con bandas luminosas orgánicas iluminan el ambiente.
—
Un aspect visuel époustouflant associé à une haute fonctionnalité : la vasque à poser (intérieur 
blanc brillant, extérieur anthracite mat) et le plan de toilette en Graphite super mat créent un 
ensemble élégant et offrent un grand espace de rangement. Les miroirs ronds avec bandeau 
lumineuse en décor Organic égayent l'ambiance. 
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The Happy D.2 Plus back-to-wall bathtubs are a statement in style in glossy acrylic  
with seamless panel in Graphite Super Matt. The freestanding version is  
available in Graphite Super Matt (80) and all White (00) options. The Happy D.2 series  
features back-to-wall options in White. The generously proportioned, ergonomic  
interior provides comfort and relaxation.
—
Las bañeras de pared Happy D.2 Plus, de acrilo brillante con faldón de una pieza en  
grafito supermate marcan el estilo del baño. La versión exenta se puede adquirir  
en grafito supermate (80) o totalmente blanca (00). La serie Happy D.2 proporciona  
variantes de delante de pared en blanco. El amplio interior de forma ergonómica  
garantizan el confort y la relajación. 
—
Les baignoires en version tablier 3 faces Happy D.2 Plus, conçues en acrylique brillant avec 
un habillage sans jointure visible en Graphite super mat, constituent la révélation esthétique 
dans la salle de bains. La variante à poser en îlot existe soit en Graphite super mat (80), soit 
entièrement en Blanc (00). Les baignoires en version tablier 3 faces en Blanc sont disponibles 
dans la série Happy D.2. L’espace intérieur ergonomique garantissent un excellent confort 
pour un pur moment de détente.

 

Happy D.2 Plus Back-to-wall
Happy D.2 Plus Bañera versión delante de pared
Baignoire Happy D.2 Plus, version tablier 3 faces

Happy D.2 Plus Bathtub freestanding
Happy D.2 Plus Bañera exenta
Baignoire Happy D.2 Plus, à poser en îlot

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" # 700451

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" # 700453
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Happy D.2 Plus Bathtub freestanding
Happy D.2 Plus Bañera exenta
Baignoire Happy D.2 Plus, à poser en îlot

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" # 700453
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The new Happy D.2 wall-mounted toilets feature Anthracite Matt on the outside and a glossy 
interior for hygiene. The Duravit Rimless® flushing technology provides an even greater  
level of hygiene. The bidet is a perfect complement to its counterparts thanks to its interior /
exterior Anthracite Matt finish. All Happy D.2 wall-mounted and floorstanding toilets and  
bidets are also available in white, and the toilets can be paired with an optional SensoWash® 
shower-toilet seat.
—
Los nuevos inodoros suspendidos Happy D.2 tienen el exterior en antracita mate y el interior 
brillante, por razones de higiene. La higiene aumenta gracias a la tecnología de lavado  
Duravit Rimless®. El bidé es de color antracita mate tanto en el exterior como en el interior. 
Todos los inodoros suspendidos y de pie y los bidés Happy D.2 pueden adquirirse también  
en blanco. Los inodoros pueden incluir el asiento de inodoro con lavado opcional SensoWash®. 
—
Les nouvelles cuvettes suspendues Happy D.2 sont émaillées en Anthracite mat à l’extérieur 
et brillant à l’intérieur par soucis d’hygiène. Elles sont encore plus hygiéniques grâce à la  
technologie de rinçage Duravit Rimless®. Le bidet est émaillé en Anthracite mat tant à l’exté-
rieur qu’à l’intérieur. L’ensemble des cuvettes suspendues ou sur pied et des bidets de  
la série Happy D.2 restent toujours disponibles en Blanc, y compris les cuvettes compatibles  
avec l’abattant douche SensoWash®, en option. 
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The soft Happy D.2 Plus tones set the scene, and create a stylish collection 
with a contemporary, urban touch that is both pleasant and inviting.  
A perfect example: this double washing area featuring two mirrors, two 
above-counter basins, console in Mediterranean Oak (71), vanity unit  
for console in Nordic White Satin Matt (39), and tall cabinet.
 —
En los colores claros, Happy D.2 Plus crea un ambiente urbano moderno a 
la par que agradable y atractivo. Como este lavabo doble, con dos espejos, 
dos lavabos sobre encimera, encimera en roble mediterráneo (71), mueble 
bajo encimera en blanco nórdico mate sedoso (39) y armario alto. 
—
En misant sur les teintes claires, Happy D.2 Plus donne une nouvelle impul-
sion à la pièce – en créant un univers de style à la fois urbain, contemporain 
et chaleureux. L’espace de toilette double, composé de deux miroirs, deux 
vasques à poser, un plan de toilette en finition Chêne méditerranéen (71), un 
meuble sous lavabo pour plan de toilette en Blanc Nordic satiné (39) et une 
armoire mi-haute, illustre parfaitement ce concept.
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↔ 25 ⅝"↗ 18 ⅞" # HP 4960 ↔ 39 ⅜"↗ 21 ⅝" # HP 4961

↔ 39 ⅜"↗ 21 ⅝" # HP 4941 ↔ 51 ⅛" ↗ 21 ⅝" # HP 4942

↔ 63" ↗ 21 ⅝" # HP 4974

Whether you’re working on a large bathroom for two or a small, personalized
guest bathroom: Happy D.2 Plus not only meets all style requirements, but
also blends into any environment. This is thanks to the vanity units for consoles, 
which are available in 25 ⅝", 39 ⅜", 51 ⅛" and 63", and configurations with one, 
two, or four drawers.
—
Tanto en grandes baños para dos como en pequeños baños de cortesía: 
Happy D.2 Plus no solo domina todas las exigencias estilísticas, sino 
también todas las circunstancias arquitectónicas, gracias a los muebles bajo
encimera, con las dimensiones 25 ⅝", 39 ⅜", 51 ⅛" o 63", disponibles 
con uno, dos o cuatro cajones. 
—
Salle de bains parentale spacieuse ou petite salle d’eau individuelle :  
Happy D.2 Plus satisfait non seulement toutes les exigences stylistiques, mais 
aussi toutes les configurations architecturales. Ceci grâce aux meubles  
sous lavabo pour plan de toilette en 25 ⅝", 39 ⅜", 51 ⅛" ou 63" de large, tous 
disponibles avec un, deux ou quatre tiroirs.

All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches
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The handle-free vanity drawers can be easily operated via push-to-open technology.  
A practical anti-fingerprint matt coating allows for mark-free surfaces. The semi-tall  
cabinet (52 ½" × 15 ¾" × 14 ⅛") features space-saving hinge straps. Small, practical  
shelves in the door guarantee a tidy interior. Also available in 34 ⅝" × 15 ¾" × 14 ⅛".
—
Los frontales sin tirador se pueden abrirse y cerrarse fácilmente con la tecnología Tip-on.  
Para que no queden huellas en las refinadas superficies, cuentan con una imprimación  
anti-huellas especialmente mate y, al mismo tiempo, resistente para el día a día. El armario  
medio (52 ½" × 15 ¾" × 14 ⅛") dispone de bisagras – compás que ahorran espacio. Los  
compartimentos de los estantes, pequeños y prácticos, en la puerta del mueble, garantizan  
un interior perfectamente organizado. Disponible también en el tamaño 34 ⅝" × 15 ¾" × 14 ⅛".
—
Les meubles avec leur façade sans poignée s’ouvrent et se ferment en douceur grâce  
à la technologie Tip-On. Afin de ne pas laisser d’empreintes et pour un usage pratique au  
quotidien, les surfaces nobles sont traitées avec un revêtement anti-traces de doigts.  
L’armoire mi-haute (52 ½" × 15 ¾" × 14 ⅛") est équipée de charnières gain de place. Les  
petites étagères insérées dans la porte galbée garantissent un intérieur parfaitement  
ordonné. Existe également dans la dimension 34 ⅝" × 15 ¾" × 14 ⅛".
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Happy D.2 Plus above-counter basin (23 ⅝" × 15 ¾"),  
console in Mediterranean Oak (71),  
vanity unit for console in Nordic White Satin Matt (39),  
and mirror in Radial finish.
—
Lavabo sobre encimera Happy D.2 Plus (23 ⅝" × 15 ¾"), 
encimera en roble mediterráneo (71),  
mueble bajo encimera en blanco nórdico mate sedoso (39),  
espejo con decoración Radial. 
—
Vasque à poser Happy D.2 Plus (23 ⅝" × 15 ¾"),  
plan de toilette en finition Chêne méditerranéen (71),  
meuble sous lavabo pour plan de toilette en  
Blanc Nordic satiné (39), miroir avec décor Radial.

56 news56 news

The mirrors are available in two sizes (ø 27 ½" and 35 ⅜"), two décor finishes, and two control options. 
Models with contactless sensor control are fitted with dimmable LED lighting (3500 K), while those  
with mirror surface icon control offer both mirror de-fogging and LED lighting with additional ambient 
light and colored light switching function. At an intensity of more than 300 lux, the light color can  
be continuously adjusted from 2700 (warm light) to 6500 Kelvin (cold light).
—
El espejo puede adquirirse en dos tamaños (ø 27 ½" y 35 ⅜"), con dos decoraciones y dos variantes:  
los modelos con control sin contacto, por sensores, cuentan con iluminación LED de intensidad  
regulable (3500 K). La versión con control por iconos en la superficie del espejo ofrece calefactor  
(antivaho) en el espejo e iluminación LED con luz ambiente adicional y cambio del tono: con más de 
300 Lux de intensidad lumínica, el tono de la luz puede ajustarse de forma continua de 2700 (luz  
cálida) a 6500 Kelvin (luz fría).
—
Les miroirs existent en deux tailles (ø 27 ½" et 35 ⅜"), avec deux décors et deux modes de commande :  
les modèles avec interrupteur sensitif sans contact sont équipés d’un éclairage LED avec variateur 
d’éclairage (3500 K). La version avec icônes de commande sur la surface du miroir dispose du chauffage 
antibuée, de l’éclairage LED avec en plus la lumière d’ambiance Ambilight et le variateur de la  
tem pérature couleur : pour une intensité lumineuse supérieure à 300 lux, il est possible de régler 
progressive ment la température couleur allant de 2700 (lumière chaude) à 6500 K (lumière froide).

Happy D.2 Plus above-counter basin (19 ⅝" × 15 ¾"),  
console in Mediterranean Oak (71),  
vanity unit for console in Nordic White Satin Matt (39),  
mirror in Organic finish.
—
Lavabo sobre encimera Happy D.2 Plus (19 ⅝" × 15 ¾"), 
encimera en roble mediterráneo (71),  
mueble para encimera en blanco nórdico mate sedoso (39), 
espejo con decoración Organic. 
—
Vasque à poser Happy D.2 Plus (19 ⅝" × 15 ¾"),  
plan de toilette en finition Chêne méditerranéen (71),  
meuble sous lavabo pour plan de toilette en Blanc Nordic 
satiné (39), miroir avec décor Organic.

news 57



All models are optionally available with the all-round  
lighting strips in two decors: Radial (graphic-radiating)  
and Organic (bionic-geometric).
 —
Todos los modelos pueden adquirirse, opcionalmente, en dos 
decoraciones para las bandas luminosas circundantes:  
Radial (forma gráfica de radios) y Organic (biónica-geométrica).
 —
Tous les modèles sont disponibles avec deux décors différents, 
habillant le bandeau lumineux : Radial (motif rayonnant) ou  
Organic (motif géométrique).

De-fogger
Calefactor de espejo 
Chauffage antibuée

The sensor control is  
contactless.
—
El control tanto por  
sensores como por iconos  
se realiza sin contacto. 
—
L’interrupteur sensitif,  
comme les icônes de  
commande, fonctionne  
sans contact. 

Ambient light mode
Luz ambiental  
Eclairage d’ambiance Ambilight

Main light
Luz principal  
Eclairage principal

58 news

ø 35 ⅜" # HP 7486 S 0000 ø 27 ½"# HP 7485 S 0000 ø 27 ½"# HP 7487 S 0000

ø 27 ½"# HP 7487 G 0000ø 27 ½"# HP 7485 G 0000ø 35 ⅜" # HP 7486 G 0000

+

+

With the set of two (ø 27 ½"), the innovative wireless  
technology that is factory-installed allows for the  
synchronization of all mirror functions.
 —
En el set de 2 espejos (ø 27 ½"), la innovadora tecnología  
inalámbrica preinstalada de fábrica permite sincronizar  
todas las funciones de los dos espejos. 
 —
Lors du couplage de deux miroirs (ø 27 ½"), la techno - 
logie sans fil innovante et préinstallée en usine permet  
la synchronisation de toutes les fonctions.

All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches
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800000 13 61

↔ 15 ¾" ↗ 15 ¾" # 235940 ↔ 23 ⅝" ↗ 15 ¾" # 235960

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" ↕ 18 ⅛" # 700451 ↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" ↕ 18 ⅛" # 700453

ø 27 ½" # HP 7480 G 0000
ø 35 ⅜" # HP 7481 G 0000

ø 27 ½" # HP 7480 S 0000
ø 35 ⅜" # HP 7481 S 0000

ø 27 ½" # HP 7485 S 0000
ø 35 ⅜" # HP 7486 S 0000

ø 27 ½" # HP 7485 G 0000
ø 35 ⅜" # HP 7486 G 0000

ø 27 ½"
ø 27 ½"

# HP 7487 G 0000 
# HP 7487 S 0000

↔ 19 ⅝"
↔ 23 ⅝"

↗ 15 ¾"
↗ 18 ⅛"

# 236050
# 236060

Above-counter basins, Washbowls / Lavabo sobre encimera /
Vasques à poser 

Interior / Interior / Intérieur : 
00 White / Blanco / Blanc
Exterior / Exterior / Extérieur :  
00 White / Blanco / Blanc

Interior / Interior / Intérieur :  
00 White / Blanco / Blanc
Exterior / Exterior / Extérieur : 
13 Anthracite Matt / Antracita 
mate / Anthracite mat

Interior / Interior / Intérieur :  
13 Anthracite Matt / Antracita 
mate / Anthracite mat
Exterior / Exterior / Extérieur :  
13 Anthracite Matt / Antracita 
mate / Anthracite mat

Bathtubs / Bañera / Baignoires

Freestanding / Exenta /  
A poser en îlot

Back-to-wall / Delante de pared /  
Version tablier 3 faces

Icon control / Control mediante iconos /  
Commande via les icônes

Mirrors with lighting / Espejo con luz / Miroir avec éclairage 
Sensor control / Control de sensor / Interrupteur sensitif

Set of two with synchronized 
function / Set de espejo con control 
sincronizado / Pack miroir, avec 
synchronisation des commandes

Mirror decors / Decoración de la zona 
luminosa / Décors bandeau lumineux

Bathtub colors / Colores de 
bañeras / Coloris baignoires

Ceramic colors / Color ceramica /  
Coloris céramique

Organic Radial

Ceramic colors / Color ceramica /  
Coloris céramique
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↔ 15 ¾"
↔ 15 ¾"

↗ 14 ⅛"
↗ 14 ⅛"

↕ 34 ⅝" 
↕ 52 ½"

# HP 1260 L/R
# HP 1261 L/R

↔ 39 ⅜"↗ 21 ⅝"# HP 4951 ↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4954 L/R↔ 51 ⅛" ↗ 21 ⅝"#  HP 4952 
L/R/M

↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4956

↔ 63" ↗ 21 ⅝" # HP 4936 ↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4963 L/R ↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4964 

↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4934 L/R↔ 39 ⅜"↗ 21 ⅝"# HP 4961 ↔ 51 ⅛" ↗ 21 ⅝"# HP 4932 L/R/M ↔ 51 ⅛" ↗ 21 ⅝"# HP 4962↔ 39 ⅜"↗ 21 ⅝"# HP 4931

↔ 25 ⅝"↗ 18 ⅞"# HP 4940 ↔ 25 ⅝"↗ 18 ⅞"# HP 4960 ↔ 39 ⅜"↗ 21 ⅝"# HP 4971 ↔ 51 ⅛" ↗ 21 ⅝"# HP 4942 L/R/M↔ 39 ⅜"↗ 21 ⅝"# HP 4941

↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4973 L/R
 

↔ 51 ⅛" ↗ 21 ⅝"# HP 4972 ↔ 51 ⅛" ↗ 21 ⅝"# HP 4943

↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4974

↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4944 L/R ↔ 63" ↗ 21 ⅝"# HP 4946

All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches

Finishes / Acabados / Finitions

Only vanity units / Solo mueble bajo lavabo /  
Uniquement pour meubles sous lavabo

Semi-tall and tall cabinets /  
Armarios medios, Armarios altos /  
Armoire mi-haute, armoire

Vanity units for countertop basin f-bonded / lavabo empotrado desde arriba enrasado /  
Pour vasques à encastrer par le dessus Happy D.2

For furniture washbasins / Para lavabos para muebles / Pour lavabos pour meuble
Happy D.2

For above-counter basins / Para lavabo para encimera / Pour vasques à poser
Happy D.2 / Happy D.2 Plus
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Cape Cod
Design by Philippe Starck
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Cape Cod, which is located in New England on the east coast of the United States, exudes a 
memorable flair. It is a region of sandy beaches that stretch for miles, crystal-clear water  
and untamed nature – and it was the inspiration for the range. Classic form, innovative ceramics 
and authentic materials: Philippe Starck took these elements and transformed them into a  
bathroom series that refreshes body and soul. The idea behind these exciting additions is to  
infuse guest bathrooms, in particular, with a fresh look while remaining true to the essence  
of Cape Cod.
 —
Cape Cod, situado en Nueva Inglaterra, en la costa este de EE.UU., ofrece una atmósfera  
inolvidable. La región es fuente de inspiración por sus interminables playas de arena, aguas  
cristalinas y naturaleza indómita. Formas arcaicas, cerámica innovadora y materiales  
auténticos: a partir de estos elementos, Philippe Starck ha diseñado una serie de baño como  
lugar donde recuperar el cuerpo y el alma. Los interesantísimos complementos dotan a  
los baños de invitados de un nuevo aspecto, típico de Cape Cod. 
 — 
Cape Cod, située en Nouvelle Angleterre sur la côte Est des États-Unis est dotée d’un charme  
incomparable. Cette région aux interminables plages de sable, à l’eau cristalline et à la nature 
sauvage, a servi d’inspiration. Formes archaïques, céramique novatrice et matériaux authen-
tiques. A partir de ces éléments, Philippe Starck a composé une série dédiée au rafraîchissement 
du corps et de l’âme. Les modèles complémentaires donnent aux petites salles de bains en  
particulier, une nouvelle allure tout en restant fidèle à la signature visuelle de Cape Cod. 
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New shapes, new feel: The above-counter basins are either round (ø 16 ⅞"), square 
(16 ⅞" × 16 ⅞"), rectangular (21 ⅝" × 15 ¾") or, for the smaller guest bath, oval-shaped 
(15 ¾" × 14 ⅛"). The new White Satin Matt ceramic finish (32) blends perfectly with the  
Vintage Oak solid wood (95) console, making Cape Cod a unique statement piece  
in any application.
—
Nuevas formas, nuevo tacto: los lavabos sobre encimera pueden adquirirse con forma redonda 
(ø 16 ⅞"), cuadrada (16 ⅞" × 16 ⅞"), rectangular (21 ⅝" × 15 ¾") y, especialmente como solución 
para pequeños baños de cortesía, ovalada (15 ¾" × 14 ⅛"). La nueva superficie cerámica en  
blanco sedoso (32) ofrece una combinación perfecta con la consola de roble maciza Vintage 
(95). Así, cada lavabo se convierte en algo único. 
—
Nouvelles formes, nouvelles sensations tactiles : les vasques à poser existent en forme ronde  
(ø 16 ⅞"), carrée (16 ⅞" × 16 ⅞"), rectangulaire (21 ⅝" × 15 ¾") et tout particulièrement pour  
les petites salles d’eau, en forme ovale (15 ¾" × 14 ⅛"). La nouvelle finition céramique Blanc  
satiné (32) s’associe à merveille avec le plan de toilette en Chêne vintage massif (95). Chaque 
espace de toilette devient ainsi une pièce unique. 

news 67



68 news news 69



High-quality, attractive porcelain with refined, ¼”-thick 
edges: This is made possible by the innovative material 
DuraCeram®, resulting in outstanding elegance, without 
compromising quality, robustness or ease of care. All 
Cape Cod above-counter basins are available in three  
ceramic colors (see above). 
—
Porcelana de alta calidad con bellas formas y bordes  
delicados y extremadamente finos de solo ¼" de  
grosor: esto es posible gracias al innovador material  
DuraCeram®. El resultado es la máxima elegancia  
sin reducciones en cuanto a calidad, robustez o facilidad 
de cuidado. Todos los lavabos sobre encimera Cape Cod  
se encuentran disponibles en tres acabados de cerámica 
(ver arriba).
—
Porcelaine esthétique de haute qualité aux parois  
d’une extrême finesse : ceci est possible grâce  
au matériau innovant DuraCeram®. Il en résulte une  
élégance exceptionnelle, une grande robustesse  
et une facilité d’entretien. Toutes les vasques à poser  
Cape Cod sont disponibles dans trois finitions  
céramiques (voir ci-dessus).

The defining characteristic of the Cape Cod bathroom 
furniture is its perfect, subtle fusion of material  
and form. It is manufactured from solid wood cut  
directly from the trunk, shown here in the solid Vintage 
Oak (95) version – a perfect combination with the  
new matt ceramic surfaces. Alternatively available in 
White High Gloss and three wood finishes. 
—
Los muebles de baño Cape Cod se caracterizan por una 
perfecta fusión de material y formas nunca vista hasta 
la fecha: fabricados en maderas macizas y recién tala-
das, aquí con el acabado roble maciza Vintage (95), 
perfecto en combinación con las nuevas superficies de 
cerámica mate. Disponible también, como alternativa, 
en blanco de alto brillo y en tres superficies de madera.
—
Les meubles de la série Cape Cod se distinguent par 
une fusion sans précédent des matériaux et des 
formes : ils sont fabriqués en bois massif, directement 
taillé dans le tronc, présentés ici dans la version en 
Chêne vintage massif (95), s’associant parfaitement 
avec les nouvelles surfaces céramiques satinées.  
Alternativement, ils sont également disponibles en 
Blanc brillant et en trois autres finitions bois.

The spectacular Cape Cod bathtub made from DuraSolid®, 
boasts beautifully-refined edges, organic forms and a smooth 
satin matt surface that is pleasant to the touch. The perfect 
complement? The ME by Starck wall-mounted toilet in White 
(00) or new White Satin Matt (26).
—
En la espectacular bañera Cape Cod de DuraSolid®, la  
extraordinaria filigrana de los bordes de la bañera, 
las formas orgánicas y la superficie totalmente mate 
sedosa, de tacto agradable, son un placer para los 
sentidos. Otro complemento a juego es el inodoro  
suspendido ME by Starck, en blanco (00) y, como novedad,  
en blanco (interior) y blanco sedoso (exterior) (26). 
—
La spectaculaire baignoire Cape Cod est conçue en  
DuraSolid®. Des rebords incroyablement fins, des formes 
galbées ainsi qu’un aspect satiné mat au toucher agréable 
procurent un plaisir esthétique sans pareil. La cuvette  
suspendue ME by Starck en Blanc (00) ou depuis peu, en 
Blanc / Blanc satiné (26), complète parfaitement la gamme.

00 White (inside and outside) 
00 Blanco (interior y exterior)
00 Blanc (A l’intérieur et à l’extérieur)

26 White (inside) / White Satin Matt (outside) 
26 Blanco (interior) / Blanco sedoso (exterior)
26 Blanc (intérieur) / Blanc satiné (extérieur) 

32 White Satin Matt (inside and outside) 
32 Blanco sedoso (interior y exterior) 
32 Blanc satiné (A l’intérieur et à l’extérieur)

70 news news 71



new Inspiring variety: a wide range of washbowls and above-counter basins, a 
selection of ceramic colors, bathroom furniture in a range of finishes,  
mirrors, bathtubs, matching toilets – and now – the new Starck T accessories. 
Naturally, all components are designed with the same goal in mind:  
a complete bathroom that meets the highest aesthetic standards.
—
Una gran variedad de lavabos sobre encimera, la posibilidad de elegir las 
superficies cerámicas, muebles de baño con distintos acabados, el espejo,  
la bañera, los inodoros a juego y los nuevos accesorios Starck T: todos los 
componentes persiguen un mismo objetivo – un baño completo al más alto  
nivel estético. 
—
Une multitude de vasques à poser, un large choix de surfaces céramiques,  
des meubles dans différentes finitions, des miroirs, des baignoires, des 
cuvettes de WC adéquates ainsi que des accessoires de la nouvelle gamme 
Starck T : tous ces composants poursuivent un objectif commun, à savoir  
une salle de bains complète offrant une esthétique de haut niveau. 

ø 16 ⅞" # 232843

ø 18 ⅞" # 232848

↔ 73"↗ 34 ⅞" # 700330 00 0 00 0090

↔ 15 ¾" ↗ 14 ⅛"# 232840↔ 16 ⅞" ↗ 16 ⅞" # 234043

↔ 18 ⅛" ↗ 18 ⅛"# 234046 ↔ 19 ⅝"↗ 16" # 233950

↔ 21 ⅝" ↗ 15 ¾"# 234755

↔ 22 ½"
↔ 23 ⅝
↔ 18 ⅞"

↗ 14 ⅝"
↗ 14 ⅝"
↗ 14 ⅝"

# 252909* (Rimless)
# 216909* (Back-to-wall)
# 253009* (Rimless)

* For reasons of hygiene: White Satin Matt on  
the outside and glossy White on the inside. 
Optionally available with HygieneGlaze 2.0.
— 
* Por razones de higiene, exterior blanco mate 
sedoso e interior blanco brillante.  
Opcionalmente, también con HygieneGlaze 2.0.
—
* Pour des raisons d’hygiène, extérieur Blanc 
satiné et intérieur Blanc brillant. Egalement 
disponible avec HygieneGlaze 2.0.
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↔ 44 ⅛" ↗ 22 ½"# CC 9532 0 77 77

↔ 44 ⅛" ↗ 22 ½"# CC 9532 0 85 85

↔ 30 ⅛"↕ 43 ½" #CC 9641 ↔ 17 ¾" ↕ 35 ⅜" # CC 9643 

↔ 44 ⅛" ↗ 22 ½"# CC 9532 0 76 76

↔ 44 ⅛" ↗ 22 ½"# CC 9532 0 81 81

↔ 44 ⅛" ↗ 22 ½"# CC 9533 0 85 85 ↔ 27 ½" ↗ 18 ⅞"# CC 9534 0 85 85

↔ 44 ⅛" ↗ 22 ½"# CC 9532 0 95 95
95 Vintage Oak solid, Roble Vintage 
macizo, Chêne vintage massif

76 European Oak solid, Roble europeo 
macizo, Chêne d’Europe massif

77 American Walnut solid, Nogal 
americano macizo, Noyer américain 
massif

85 White High Gloss, Blanco 
brillante, Blanc brillant

85 White High Gloss, Blanco 
brillante, Blanc brillant

81 White Beech solid, Haya blanca 
maciza, Charme massif

85 White High Gloss, Blanco 
brillante, Blanc brillant

All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches
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Starck T
Design by Philippe Starck

74 news

Duravit and Philippe Starck present Starck T, a new accessories line that combines 
functional accuracy with organic forms. The fluid transition from the round  
base to the geometric “T” shape is reminiscent of a tree branch, a design element 
that defines the signature design language of the overall range. Starck T: a bold 
statement for the contemporary bath. 
—
Duravit y Philippe Starck presentan los nuevos accesorios Starck T, que combinan 
una estricta funcionalidad con las orgánicas. La transición fluida entre la base 
redonda y la forma geométrica en T recuerda a la ramificación de un árbol. Un 
elemento de diseño que conforma una firma icónica y reiterada de la serie. Una 
declaración de intenciones de todos los baños de diseño moderno.
—
Duravit et Philippe Starck dévoilent la nouvelle ligne d’accessoires Starck T,  
associant la rigueur fonctionnelle à la douceur des formes organiques. La  
transition fluide partant de la base ronde vers une géométrie en « T » évoque  
la ramification d’un arbre. Cette philosophie conceptuelle crée ainsi la signature 
emblématique récurrente de la nouvelle série. Une révélation pour toutes salles  
de bains design et contemporaines.
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Starck T accessories (shown here in chic Black Matt) impress with a high- 
quality, perfectly-proportioned design language, topped off by a seamless  
concealed mounting system. A visual highlight of the series is the easy-to-refill  
flask-like soap dispenser made from hand-blown matt glass. 
—
Aquí, en el color de moda negro mate, todos los accesorios Starck T  
impresionan con un lenguaje formal de gran calidad y bien proporcionado,  
libre de obstáculos gracias a su sistema de fijación oculto. Uno de los  
elementos visuales destacados de la serie es la botella dosificadora de jabón  
de cristal soplado mate, que se rellena fácilmente.
—
Présentés dans la couleur tendance Noir mat, tous les accessoires Starck T  
séduisent par une esthétique haut de gamme et parfaitement proportionnée  
que rien ne vient troubler, puisque le système de fixation est totalement  
invisible. Un des produits phares de la collection est le distributeur de savon  
sous forme de flacon en verre dépoli, soufflé à la bouche et facile à recharger.
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Accessories for all applications: Starck T comprises 16 
elements (shown here in Chrome; alternatively available 
in Black Matt). The high quality of the material and 
craftsmanship guarantee durability. Its universal design 
language makes it the perfect finishing touch to any  
Duravit bathroom application. 
— 
Accesorios para todas las aplicaciones: Starck T incluye 
16 elementos, aquí con superficie cromada, disponibles 
como alternativa en negro mate. La elevada calidad 
del material y su elaboración garantizan una prolongada 
vida útil. Con un diseño y materiales adecuados  
para todas las series de Duravit, la gama de accesorios 
Starck T completan el equipamiento del baño.
—
Des accessoires pour toutes les configurations : Starck T 
comprend 16 modèles présentés ici en Chromé mais 
également disponibles en Noir mat. La qualité excep-
tionnelle des matériaux et de la finition garantit leur 
longévité. Le programme Starck T s’associe à merveille 
en termes de design et de matière à toutes les séries de 
Duravit pour un aménagement abouti de la salle de bains.
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↔ 2" ↗ 2 ⅞" # 0099291000 ↔ 2 ⅜" ↗ 3" # 0099301000

↔ 5 ½" ↗ 4 ¾" # 0099331000↔ 2 ⅜" ↗ 4 ⅞" # 0099351000↔ 2 ½" ↗ 3 ⅞"# 0099311000

↔ 24" ↗ 2 ⅞" # 0099421000

↔ 31 ⅞"↗ 2 ⅞" # 0099431000

↔ 3 ⅛" ↗ 3 ⅛"# 0099451000 ↔ 3 ⅛" ↗ 4 ⅝"# 0099461000 ↔ 10" ↗ 3" # 0099381000 ↔ 6" ↗ 3" # 0099371000

↔ 4 ⅞" ↗ 3 ¾"# 0099401000↔ 2" ↗ 2 ⅞" # 0099391000

↔ 24" ↗ 9 ⅛"  # 0099441000

↔ 2" ↗ 18 ¼"# 0099411000

ø 8 ¼" ↗ 2 ⅞" # 0099471000

Spare toilet paper holder, 
Soporte para rollo de recambio, 
Réserve papier

Toilet paper holder with cover, 
Portarrollos con tapa,  
Dévidoir de papier avec couvercle

Toilet paper holder, 
Portarrollos,  
Dévidoir de papier

Double toilet paper holder, 
Portarrollos doble, 
Dévidoir de papier, double

Double towel hook, Gancho toallero 
doble, Crochet double

Soap dish, Jabonera, 
Porte-savon

Glass holder,Portavasos,  
Porte-verre

Soap dispenser, Dosificador de jabón, 
Distributeur de savon

Brush set wall-mounted,  
Conjunto de escobilla suspendido,  
Porte-balayette suspendu

Brush set floorstanding, 
Conjunto de escobilla de pie,  
Porte-balayette sur pied

All dimensions in inches, 
Todas las dimensiones en inches, 
Toutes les dimensions en inches

10 Chrome, Cromado, 
Chromé

46 Black Matt, Negro mate, 
Noir mat

Towel hook, Gancho toallero, 
Crochet

Towel shelf, Estante toallero, Etagère porte-serviettes

Towel rail, Toallero, Porte-serviettes

Towel ring, Aro toallero, 
Anneau porte-serviettes
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SensoWash® i
Design by Philippe Starck

80 news

SensoWash® i 
White/Blanco/Blanc 
# 620000

Visually a minimalist and technologically innovative, SensoWash® i testifies to an entirely  
new feel for design, hygiene, comfort, and quality of life. The shower-toilet forms a complete, 
self-contained unit. Materials and functions – a toilet with an electronic flushing system and 
truly modern bidet comfort – everything blends into an elegant whole. SensoWash® i opens up  
a new world of wellness for body and soul – cleansing, invigorating, inspiring. 
—
Con un aspecto minimalista y su innovadora tecnología, SensoWash® i ofrece una sensación 
totalmente nueva en cuanto a diseño, higiene, comodidad y calidad de vida. El inodoro de  
lavado forma una unidad que integra todos los componentes. El material y la funcionalidad: 
cerámica y acero inoxidable, un inodoro de lavado electrónico que aporta el confort de un 
bidé, y todo integrado en una elegante unidad. SensoWash® i abre un nuevo mundo de bienestar 
para el cuerpo y el alma, a la vez que limpia, vigoriza e inspira.  
—
Grâce à son esthétique minimaliste et sa technologie innovante, SensoWash® i définit une 
nouvelle sensation de design, d’hygiène, de confort et de qualité de vie. Le WC douche forme 
une unité complète et autonome. Matériaux et fonctionnalités – la céramique s’associe à 
l’inox, une cuvette de WC équipée d’un système de rinçage électronique offre une toilette  
intime confortable et moderne – tout se fond l’un dans l’autre pour former un ensemble  
élégant. SensoWash® i ouvre une nouvelle dimension du bien-être pour le corps et l’esprit – 
rafraîchissant, vivifiant, inspirant.
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SensoWash® i 
The benefits — Los beneficios — Les avantages

Descaling function
Función de descalcificación
Fonction de décalcification

Integrated flushing system
Sistema de lavado integrado
Système de rinçage automatique

HygieneGlaze 2.0 ceramic glaze
HygieneGlaze 2.0 vitrificado

HygieneGlaze 2.0 émail céramique 

Odor extraction
Absorción de olores
Aspiration d’odeurs

Duravit Rimless® flushing technology 
Tecnología de lavado Duravit Rimless® 

Duravit Rimless® technologie de rinçage

Automatic opening / closing of the lid 
Apertura y cierre  

automático de la tapa 
Ouverture et fermeture  

automatiques du couvercle 

Heated seat
Calefacción del asiento 
Chauffage de la lunette

Side control buttons: Power,  
Bluetooth and Full flush
Elementos de control: 
On / Off, Bluetooth  
y descarga grande
Elément de commande :  
marche / arrêt, Bluetooth  
et grande chasse d’eau

Seat sensor
Sensor de asiento 
Capteur de siège

Status LED
LED de estado
LED d’état

Night light: illuminated inner bowl
Luz nocturna:  

ilumina el interior de la taza
Veilleuse de nuit :  

éclairage intérieur de la cuvette

Warm air dryer
Secador de aire caliente
Séchage à l’air chaud

Shower functions:  
Rearwash, Ladywash
Funciones de lavado:  
Lavado general, Lavado femenino
Fonctions de douche :  
Douche rectale, douche féminine
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SensoWash® i 
The functions — Las funciones — Les fonctions

Improved rimless technology with rotating flushing stream in the inner bowl. By using an  
electronically controlled pump, the highly efficient flushing of the inner bowl results through  
a lateral water outlet on the upper bowl rim. 
—
Tecnología Rimless mejorada en la taza con un flujo de lavado rotatorio. Gracias a una  
bomba controlada electrónicamente, se realiza un lavado altamente eficiente de la superficie  
interna de la taza, mediante la salida de agua en la parte superior del borde superior.
—
Technologie de rinçage améliorée avec rinçage rotatif dans la cuve intérieur. En utilisant  
une pompe à commande électronique, le rinçage hautement efficace de la surface interne  
s’effectue par un seul point de sortie d’eau latéral situé au bord supérieur de la cuve.

Ladywash: Specially developed for female users, the Ladywash uses a delicate water  
spray for gentle cleansing. Water temperature, water spray intensity and the spray  
wand position can be individually adjusted and saved. The Comfortwash offers gentle  
cleansing. The spray wand and nozzle are cleaned automatically before and after each use.
—
Lavado femenino: Especialmente desarrollado para la mujer, proporciona una limpieza 
agradable con un chorro de agua suave. La temperatura del agua, la intensidad del  
chorro y la posición del caño de lavado se ajustan y pueden memorizarse de forma  
individual. El lavado confort ofrece un aseo más a fondo. El caño y los jets se limpian de  
forma automática antes y después de cada uso. 
—
Douche féminine : Spécialement conçue pour les femmes, la douche féminine assure  
un rinçage agréable à l’aide d’un jet d’eau léger. La température de l’eau, l’intensité  
du jet d’eau et la position de la douchette peuvent être personnalisées et enregistrées.  
La douche oscillatoire offre un rinçage agréable et approfondi. Nettoyage auto matique  
de la douchette et de la tête de douche avant et après chaque utilisation.

Rearwash: Pleasant and safe cleansing. Water temperature, water spray intensity  
and the spray wand position can be individually adjusted and saved. The Comfortwash 
for an extra-thorough wash, the spray wand moves back and forth. 
The spray wand and nozzle are cleaned automatically before and after each use.
—
Lavado general: Aseo agradable y seguro. La temperatura del agua, la intensidad del 
chorro y la posición del caño de lavado se ajustan y memorizan de forma individual.  
El lavado confort ofrece un aseo más a fondo gracias a los movimientos de avance y 
retroceso del caño. El caño y los jets se limpian de forma automática antes y después 
de cada uso. 
—
Douche rectale : Un nettoyage aussi sûr qu’agréable. La température de l’eau,  
l’intensité du jet d’eau et la position de la douchette peuvent être personnalisées et  
enregistrées. En option : douche oscillatoire avec mouvements de va-et-vient de  
la douchette assurent un rinçage agréable et approfondi. Nettoyage automatique  
e la douchette et de la tête de douche avant et après chaque utilisation.

Night light: illuminated inner bowl. When it’s dark, a night light function provides 
orientation and safety, without interrupting the body’s repose.
—
Luz nocturna: taza interior iluminada. La función de luz nocturna proporciona orien-
tación en la oscuridad sin interrumpir el estado de reposo del cuerpo.
—
Veilleuse de nuit : éclairage intérieur de la cuvette. Une fonction veilleuse  
spéciale permet de s’orienter en toute sécurité dans l’obscurité, sans interrompre  
le repos du corps par une lumière trop vive.
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Warm air dryer: The use of the various shower functions is followed by a gentle  
flow of warm, drying air. The temperature of the warm air dryer can be adjusted  
using the app. With this function, too, it is possible to store personal preferences  
and to retrieve them.
—
Secador de aire caliente: tras la función de lavado, es momento de usar el secador
que introduce aire caliente de forma suave y delicado. La temperatura del aire
se puede regular individualmente con la App. También es posible memorizar las
preferencias personales para volver a utilizarlass.
—
Séchage à l’air chaud : Une fois le rinçage terminé, le séchage entre en action  
avec un air chaud et doux. La température de séchage se règle à l’aide de  
l’application. Ici aussi, les préférences personnelles peuvent être enregistrées  
et réutilisées.

Heated seat and energy saving mode: The ergonomic, heated toilet seat feels
pleasant and its temperature can be individually controlled. In energy saving  
mode the seat heating is only activated at individually specified times and turned  
off afterwards. This means it can be switched off during the night, for example.
—
Calefacción de asiento y modo de ahorro energético: el asiento ergonómico y
agradable al tacto dispone de calefacción, y la temperatura puede ajustarse de  
forma personalizada. En el modo de ahorro energético la calefacción se activa solo 
en horas defi nidas individualmente y después se desactiva de forma automática.  
Así puede, por ejemplo, apagarse durante la noche con total comodidad. 
—
Chauffage de la lunette et mode économie d’énergie : la lunette de forme  
ergo nomique et au toucher agréable est équipée d’un chauffage dont la tem pé ra- 
ture se règle individuellement. En mode économie d’énergie, le chauffage n’est  
activé qu’aux horaires prédéfinis puis se désactive automatiquement. Il peut ainsi 
être arrêté la nuit.

Odor extraction: The odor extraction can be activated remotely or, if desired,  
automatically. The function stops after an adjustable follow-up time of 0, 1 or 3  
minutes. Only available for SensoWash® i Plus.
—
Absorción de olores: la cómoda función de absorción de olores puede activarse
a través del mando a distancia o la App. La función el paro retardado se puede  
ajustar en 0, 1 o 3 minutos. Solo disponible para SensoWash® i Plus.
—
Aspiration d’odeurs : la fonction d’aspiration d’odeurs s’active via la télécommande  
ou de manière automatique. Elle s’arrête après 0, 1 ou 3 minutes de fonctionnement 
suivant la configuration souhaitée. Uniquement disponible pour SensoWash® i Plus.

SensoWash® i 
The functions — Las funciones — Les fonctions
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The lid can be configured to 
open as the user approaches 
and closes as the user leaves.
— 
Con la configuración  
correspondiente, la tapa 
se abre al acercarse el 
usuario, y se cierra otra vez 
al alejarse.
—
Le couvercle peut être  
paramétré à ouvrir dès que 
l’utilisateur s’approche et à 
fermer dès que l’utilisateur 
s’en va. 

—  SensoWash® i Plus 
# 620000
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SensoWash® i 
The functions — Las funciones — Les fonctions

Adjusting water temperature
Regulación de la temperatura del agua
Réglage de la température d’eau

Odor extraction
Absorción de olores
Aspiration d’odeurs

Adjusting spray wand position
Ajustar la posición del caño de lavado
Positionnement de la douchette personnalisable

Full flush / Eco flush
Descarga grande / pequeña
Grande / petite chasse d’eau

Opening / Closing of the lid
Apertura / cierre de la tapa
Ouverture et fermeture du couvercle 

Rearwash / Ladywash 
Lavado general / Lavado femenino
Douche rectale / Douche féminine 

Stops all functions
Interrumpe todas la funciones

Arrêt toutes les fonctions

Adjusting water spray intensity
Ajustar la presión del agua

Intensité du jet d’eau personnalisable

Warm air dryer
Secador de aire caliente

Séchage à l’air chaude

SensoWash® i Plus
User profile storage

Memorizar los perfiles de  
los usuarios 

Enregistrement des profils utilisateur

Flat, elegant and pleasant to hold, the 
SensoWash® i Plus remote control offers 
functional and haptical comfort with 
best design. More compact and focused 
in its functional scope, but similarly 
convenient is the remote control of the 
SensoWash® i Lite version. Both versions 
can also be individually configured and 
controlled using the SensoWash® app.

Plano, elegante y agradable en  
la mano, el mando a distancia en la  
versión de SensoWash® i Plus ofrece  
un confort funcional y táctil. El  
mando a distancia para la versión  
SensoWash® i Lite es más compacto y 
enfocado a sus funciones principales. 
En ambas versiones se puede con-
figurar el asiento de lavado también 
con la App de SensoWash®

La télécommande de la version  
SensoWash® i Plus, fine et élégante, tient 
agréablement en main assurant un  
confort visuel, tactile et fonctionnel.  
La télécommande de la version  
SensoWash® Starck i Lite se présente de 
manière plus compacte et disposant  
de fonctions plus ciblées, tout en restant 
pratique. Le WC douche peut également 
être paramétré personnellement puis 
commandé via l’application SensoWash®. 
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Ladywash / Adjusting water spray intensity
Ajustar intensidad del chorro  
en el lavado femenino
Douche féminine / Intensité du  
jet d’eau personnalisable

Adjusting spray wand position
Ajustar la posición del caño de lavado
Positionnement de la douchette personnalisable

Eco flush / Full flush
Descarga pequeña / grande 
Petite / grande chasse d’eau

Menu for additional features
Menú para más funciones
Menu pour plus de fonctions

Rearwash / Adjusting water spray intensity
Ajustar la intensidad del chorro  

en el lavado general 
Douche rectale / Intensité du  

jet d’eau personnalisable

Stops all functions
Interrumpe todas la funciones

Arrêt toutes les fonctions

Adjusting water- / seat temperature 
Ajustar la temperatura  

del agua i del asiento 
Reglage temérature de  

l’eau et de la lunette

Warm air dryer
Secador de aire caliente
Séchage à l’air chaud

SensoWash® i Lite

SensoWash® App

Warm air dryer / Odor extraction
Secador de aire  

caliente / Absorción de olores
Séchage à l’air chaud /  

Aspiration d’odeurs Full flush / Eco flush
Descarga grande / pequeña
Grande / petite chasse d’eau

Opening / Closing of the lid
Apertura / cierre de la tapa 

Ouverture et  
fermeture du couvercle

Stops all functions
Interrumpe todas la funciones

Arrêt toutes les fonctions

Connection with SensoWash® toilet
Unión con el asiento  

de lavado SensoWash®

Connection avec  
WC lavant SensoWash®

Rearwash / Ladywash
Lavado general / Lavado femenino
Douche rectale / Douche féminine
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SensoWash® Slim

90 news

All the benefits of a shower-toilet. SensoWash® Slim is perfect for all those who place  
importance on the essential functions of a shower-toilet and appreciate purity in style. The 
slim lid-seat combination is an innovation in form and gives the ensemble the appearance  
of a traditional yet elegant toilet. High functionality, ease-of-use, and good value for money 
make SensoWash® Slim the ideal shower-toilet, for shower-toilet beginners and advanced  
users as well as purists with high standards in quality and design alike. 
— 
Todas las ventajas de un asiento de lavado. SensoWash® Slim resulta ideal para quienes  
otorgan importancia a las funciones básicas de un asiento de lavado y valoran el purismo  
elemental. La combinación de tapa-asiento marcadamente plana resulta una innovación  
formal que produce el efecto de un inodoro absolutamente normal pero a la vez elegante.  
Su gran funcionalidad, facilidad de manejo y excelente relación calidad-precio convierten  
a SensoWash® Slim en el asiento de lavado ideal tanto para los usuarios que se inician o  
losque ya disfrutan de él, como para puristas con exigencias superiores.
— 
SensoWash® Slim est parfait pour tous ceux qui tiennent à toutes les fonctions essentielles 
d’un WC douche et apprécient le purisme. L’accentuation de la forme plate de l’abattant  
est une innovation formelle qui donne à l’ensemble l’apparence d’une cuvette classique mais  
élégante. La fonctionnalité élevée, la simplicité d’utilisation et le très bon rapport prix /  
per formance font de SensoWash® Slim l’abattant douche idéal aussi bien pour les novices et  
les adeptes que pour les puristes dotés d’exigences strictes en termes de design et de qualité.
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optional with seat heating

P3 Comforts Darling New

Starck 2

DuraStyle

Starck 3

Happy D.2 ME by Starck

Viu Vero Air
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SensoWash® Slim 
The benefits — Los beneficios — Les avantages

Soft-closing mechanism
Cierre amortiguado
Amortisseur de fermeture

Ladywash, Rearwash, Power
Lavado femenino, Lavado general, 
Power
Douche féminine, douche rectale,,,
marche / arrêt

Infrared receiver
Receptor infrarrojo
Récepteur infrarouge

Robust technology
Tecnología resistente
Bloc technique
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optional

Deliberately pared-
down design
Una forma reducida de 
forma consciente
Ligne volontairement
épurée

Non-porous,
hygienic material
Material exento de poros 
e higiénico
Matériau non poreux 
et hygiénique

Sturdy, scratch resistant 
surface
Superficie dura y resistente 
a arrañazos
Surface robuste,résistante
aux rayures

NigNight ht liglight:ht: 
illillumiuminatnateded inninnerer bowbowwll
Luz nocturna: ilumina 
el interior de la taza
Veilleuse de nuit : éclairage 
intérieur de la cuvette

DelDelibeberatratelyely slslim,im, 
solsolidid toitoiletlet seseatat
Asiento estable y 
extremadamente plano
Abattant extra-plat et 
donc très stable

HeaHeatedted seatat
CalCalefaefaccicciónón deldel asasienientoto
Chauffage de la lunette
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Rearwash: Cleans both pleasantly and reliably. Water temperature, water spray  
intensity and the spray wand position can be individually adjusted. The spray wand 
has a replaceable nozzle. The spray wand and nozzle are cleaned automatically  
before and after each use. 
—
Lavado general: Posibilita un aseo tan agradable como seguro. La temperatura  
del agua, la intensidad del chorro y la posición del caño de lavado se ajustan  
de forma individual. El caño de lavado posee jets ajustables. El caño y los jets se  
limpian automáticamente antes y después de cada uso.
—
Douche rectale : Un nettoyage aussi sûr qu’agréable. La température de l’eau,  
l’intensité du jet et la position de la douchette sont personnalisables. La barre de 
douche possède une buse inter changeable. La barre et la buse se nettoient  
automatiquement avant et après chaque utilisation.

SensoWash® Slim 
The functions — Las funciones — Les fonctions

Heated seat and energy-saving mode: the toilet seat is heatable, the temperature 
can be individually adjusted. The seat heating can be activated for 16 hours at  
individually defined times. For example at night, it can be turned off for eight hours. 
—
Calefacción del asiento y modo de ahorro de energía: el asiento integra una  
calefacción que permite regular la temperatura de forma individualizada.  
Esta calefacción puede activarse de forma individualizada en horas determinadas
durante 16 horas y por ejemplo desactivarla durante 8 horas por la noche.
—
Chauffage de la lunette et mode économie d’énergie : la lunette se chauffe, la  
température se règle individuellement. En mode économie d’énergie, le chauffage  
de la lunette peut être désactivé après un cycle de 8 à 16 heures, par ex. la nuit. 

Comfortwash: For an comfortable wash, the spray wand moves back and forth.  
The Comfortwash can be switched on while the Rearwash or Ladywash are  
being used. 
—
Lavado confort: Ofrece un aseo confortable gracias a los movimientos de avance  
y retroceso del caño.Se puede conectar opcionalmente mientras se utilizan el lavado 
general o el femenino. 
—
Douche oscillatoire : Les mouvements de va-et-vient de la douchette assurent  
un nettoyage intensif. La douche oscillatoire peut être activée en option pendant  
la douche rectale ou féminine. 

Soft-closing mechanism: A gentle tap is all it takes and the toilet  
seat gently close with its low-noise soft-closing mechanism. 
—
Cierre amortiguado: un ligero toque es suficiente para cerrar el  
asiento y la tapa del inodoro de forma suave y silenciosa mediante  
el cierre amortiguado. 
—
Amortisseur de fermeture : un simple effleurement suffit et  
l’abattant complet se ferme en douceur grâce à l’amortisseur de  
fermeture. Le système est silencieux et n’abîme pas le matériel. 

Ladywash: Specially-developed for the needs of female users. It provides a gentle 
stream of water for a delicate wash. The spray wand and nozzle are cleaned  
automatically before and after each use. 
—
Lavado femenino: Especialmente desarrollado para las necesidades de la mujer,  
proporciona una limpieza agradable y delicada con un chorro de agua suave. El caño 
y los jets se limpian automáticamente antes y después de cada uso.
—
Douche féminine : Spécialement développée pour les besoins de la gent féminine,  
la douche féminine assure un nettoyage agréable et en douceur grâce à un jet d’eau 
léger. La barre et la buse se nettoient automatique-ment avant et après utilisation.

Night light: illuminated inner bowl. When it’s dark, a night light function  
provides orientation and safety, without interrupting the body’s repose.
—
Luz nocturna: taza interior iluminada. La función de luz nocturna proporciona  
orientación en la oscuridad sin interrumpir el estado de reposo del cuerpo.
—
Veilleuse de nuit : éclairage intérieur de la cuvette. Une fonction veilleuse  
spéciale permet de s’orienter en toute sécurité dans l’obscurité, sans interrompre  
le repos du corps par une lumière trop vive.
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De- / activate Comfortwwash
Lavado confort / ajustaar
intensidad del chorro dde agua
Activer et désactiver laa douche 
oscillatoire

Adjusting water tempeerature
Regulación de la tempperatura
del agua
Reglage de la tempéraature 
de l’eau

Rearwash / Adjusting
water spray intensity
Lavado general / Ajustar la 
intensidad del chorro dde agua
Douche rectale / Intenssité 
du jet d’eau

Stops all functions
Interrumpe todas las ffunciones
Arrêt de toutes les fonnctions
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De- / activate Comfortwash
Lavado confort / ajustar

intensidad del chorro de agua
Activer et désactiver la douche 

oscillatoire

Adjusting water / seat temperature
Ajustar la temperatura del

asiento y del agua
Reglage de la température 

de l’eau et de la lunette

Rearwash / Adjusting 
water spray intensity

Lavado general / Ajustar 
la presión del agua

Douche rectale / Intensité 
du jet d’eau

Stops all functions
todas las funcionesInterrumpe 
toutes les fonctionsArrêt de 

Getting a grip on comfort. The slim  
remote control makes it easy to operate 
all functions. After using the toilet,  
simply select the desired shower func-
tion: Rearwash or Ladywash. Water  
temperature, water spray intensity, 
spray wand position and Comfortwash 
can all be adjusted individually.  
After its use, the remote control can  
be placed back in its wall holder. 

Confort bajo control. El mando a  
distancia plano permite manejar cómo-
damente todas las funciones: después  
de usar el inodoro, se selecciona la  
función de limpieza deseada, el lavado  
general o femenino. La tem peratura  
del agua, la intensidad del chorro, la  
posición del caño de lavado y el lavado  
confort se ajustan de forma individual. 
Tras ser utilizado el mando a distancia 
se coloca en el respectivo soporte de  
pared. 

Le confort en main. La télécommande  
se fait mince, à l’image de l’abattant  
SensoWash® Slim. Elle permet d’accéder 
facilement à toutes les fonctions : après 
le passage aux toilettes, il suffit de sélec-
tionner la fonction de rinçage souhaitée : 
douche rectale ou douche féminine. La 
température de l’eau, l’intensité du jet,  
la position de la douchette et la douche 
oscillatoire sont person nalisables. Après 
utilisation, la télécommande se loge  
dans son support mural.

SensoWash® Slim 
The functions — Las funciones — Les fonctions
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Rimless

Rimless Rimless

Rimless Rimless

Rimless Rimless Rimless

22 1/2" 
# 611000 + # 252959

Rimless

Darling New*

22 1/2" 
# 611000 + # 256359

24 3/8" 
# 611000 + # 254459

Starck 3*

24 3/8" 
# 611000 + # 222659

24 3/8" 
# 611000 + # 253359

22 1/2" 
# 611400 + # 256159

28" Two-Piece 
# 611300 + # 217451 

28" One-Piece 
# 611400 + # 217551

24 3/8" 
# 611200 + # 253759

24 3/8" 
# 611200 + # 254259

24 3/8" 
# 611300 + # 255059

23 5/8" Floorstanding 
# 611000 + # 216959

27 1/2" Close-coupled 
# 611200 + # 215659

28" Two-Piece 
# 611000 + # 217151

Rimless

28 3/4" One-Piece 
# 611000 + # 217351

28 3/8" One-Piece
# 611200 + # 215751

27 1/2" Two-Piece
# 611200 + # 216051

Vero Air Viu

22 1/2" 
# 611500 + # 252559

22 1/2" 
# 611600 + # 251159

28" Two-Piece
# 611400 + # 216851

SensoWash® Slim 
The combinations — Las combinaciones — Les combinaisons

ME by Starck* Starck 2*P3 Comforts DuraStyle*Happy D.2

*optional with heating
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Starck 1
Design by Philippe Starck

98 news

Back to the beginning of bathing culture: in 1994, inspired by the bucket, 
the tub and the washbowl, Philippe Starck pioneered a complete bathroom 
collection founded in craftsmanship that is as fresh and new now as it  
was then. His unique understanding of form and function secured the 
French designer an honorary place in the history of bathroom design. The 
famous Starck barrel is inspired by the ancient forms of the bucket and  
the bowl. With a simple handle, Starck sets an interesting contrast to the 
almost seamlessly mounted doors that span outward like wings. New:  
six different matt lacquer finishes and a matching mirror with lighting. 
—
Vuelta a los orígenes de la cultura del baño: inspirado por cubos, tinas  
y cuencos, Philippe Starck creó en 1994 un baño completo muy innovador 
desde el punto de vista artesanal que hoy en día resulta más actual  
que nunca. Su sensibilidad hacia la forma y la función le aseguran al  
diseñador francés un lugar de honor en la historia del diseño de baños. 
También el famoso cono Starck captura la forma arcaica del cubo y  
del cuenco. Con un tirador sencillo, Starck resalta un interesante contraste 
entre las puertas, que al estar montadas prácticamente sin juntas se  
abren como si fueran alas desplegándose. Como novedad, en seis acabados 
de lacado mate y con espejo con iluminación a juego.
—
Un retour aux sources de la culture du bain : en s’inspirant du seau, du  
baquet et de la bassine, Philippe Starck a créé en 1994 une salle de bains 
complète et novatrice dont la fraîcheur ne s’est jamais altérée. Son sens  
de la forme et de la fonction a assuré au designer français une place 
d’honneur dans l’histoire du design de la salle de bains. Même le célèbre 
tonneau Starck reprend la forme archaïque de base. Avec une simple  
poignée, Starck crée un contraste intéressant avec les portes montées  
pratiquement sans joint, qui se déploient en s’ouvrant, telles des ailes. Six  
nouvelles finitions laquées mates ainsi qu’un miroir avec éclairage assorti 
complètent désormais la gamme. 
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All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches

Mirror with lighting,
Espejo con luz,  
Miroir avec éclairage

↔ 17 ¾" ↕ 35 ⅜" # S1 9643

new

new

92 Stone Gray Satin Matt, Piedra  
satén mate, Gris pierre satiné

97 Light Blue Satin Matt, Azul  
cielo satén mate, Bleu pâle satiné

98 Night Blue Satin Matt,  Azul  
oscuro satén mate, Bleu nuit satiné

↔ 22" ↗ 23 ⅝" # S1 9520 0 3636 ↔ 22" ↗ 23 ⅝" # S1 9520 0 3939 ↔ 22" ↗ 23 ⅝" # S1 9520 0 6060
36 White Satin Matt, Blanco 
satén mate, Blanc satiné

39 Nordic White Satin Matt, Blanco  
nórdico satén mate, Blanc Nordic satiné

60 Taupe Satin Matt, Gris pardo 
satén mate, Taupe satiné

↔ 22" ↗ 23 ⅝" # S1 9520 0 9292 ↔ 22" ↗ 23 ⅝" # S1 9520 0 9797 ↔ 22" ↗ 23 ⅝" # S1 9520 0 9898
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Modern 
design 
avoids 
design.

With ME by Starck, Duravit and Philippe Starck created a bathroom series guided by  
design that does not dominate, but instead offers plenty of scope for the bathroom user’s  
unique personal style – whether it is pure, elegant, natural, or completely unorthodox.  
Now, ME by Starck is also available in White Satin Matt, a ceramic surface that not only  
looks great, but is pleasant to the touch. 
— 
Con ME by Starck, Duravit y Philippe Starck han creado una serie de baño cuyo diseño  
no domina la estancia, sino que ofrece espacio para el estilo personal del usuario del baño,  
ya sea puro, elegante, natural o totalmente inadaptado. Ahora, ME by Starck también se  
puede adquirir con el acabado cerámico blanco mate sedoso, visualmente interesante y de  
tacto agradable.
—
Duravit et Philippe Starck ont conçu ME by Starck, une série de salle de bains dont le design  
ne domine pas l’espace, mais laisse suffisamment de place au style personnel de l’utilisateur,  
qu’il soit pur, élégant, naturel ou complètement non-conformiste. Dès à présent, beaucoup  
de produits ME by Starck, tels les lavabos, les cuvettes de WC, les bidets et les urinoirs sont  
également disponibles dans la finition céramique Blanc satiné, très agréable à l’œil et  
au toucher. 

Design by Philippe Starck

102 news

ME by Starck asymmetric washbasin 
(32 ⅝" × 19 ¼"), L-Cube vanity  
unit in Flannel Gray High Gloss (89), 
L-Cube mirror.
—
Lavabo ME by Starck asimétrico 
(32 ⅝" × 19 ¼"), mueble bajo lavabo 
L-Cube en gris franela de alto  
brillo (89), espejo L-Cube. 
—
Lavabo asymétrique ME by Starck  
(32 ⅝" × 19 ¼"), meuble sous lavabo 
L-Cube en Gris flanelle brillant  
(89), miroir L-Cube.
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new

↔ 15 ¾" ↗ 8 ⅝" # 071740

The ME by Starck asymmetric washbasin provides a generous storage platform, while its compact  
counterpart, the new handrinse basin, provides the ultimate solution for the smallest of rooms.  
All of the products shown on the following page are also available in 32 White Satin Matt.  
The toilets are available in color 26 – White (glossy) inside and White Satin Matt outside – to  
guarantee optimum hygiene, especially when combined with HygieneGlaze 2.0 or WonderGliss. 
—
El lavabo ME by Starck, con seno asimétrico, ofrece una gran superficie para utensilios, mientras el nuevo  
lavamanos Compact es una solución individual para las estancias más pequeñas. Todos los productos que se 
muestran en las siguientes páginas también se encuentran disponibles en 32 Blanco satén. Los inodoros  
y urinarios se pueden adquirir en el color n.º 26, con un interior blanco brillante y exterior blanco satén, 
para garantizar una higiene óptima, sobre todo en combinación con HygieneGlaze 2.0 o WonderGliss.
—
Le lavabo ME by Starck avec sa cuve asymétrique offre une large plage de dépose et le lave-mains  
compact propose une solution individuelle pour les petites pièces. Tous les modèles présentés sont  
désormais disponibles en Blanc satiné (32). Afin de garantir une hygiène optimale, les cuvettes  
de WC sont émaillés en Blanc satiné à l’extérieur et Blanc brillant à l’intérieur (26). La combinaison  
avec HygieneGlaze 2.0 ou WonderGliss assure davantage d’hygiène. 
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Rimless

↔ 23 ⅝" ↗ 15 ¾" # 234360

Compact

↔ 21 ⅝"
↔ 23 ⅝"
↔ 25 ⅝"

↗ 17 ⅜" 
↗ 18 ⅛"
↗ 19 ¼"

# 233555
# 233560
# 233565

new

↔ 15 ¾" ↗ 8 ⅝" # 071740↔ 16 ⅞" ↗ 15" # 072243 ↔ 17 ¾" ↗ 12 ⅝" # 071945

Compact
↔ 14 ⅝"
↔ 18 ⅞"

↗ 22 ½"
↗ 18 ⅞"

# 252909 Rimless
# 253009 Compact/Rimless

↔ 14 ⅝" ↗ 23 ⅝" # 216909

↔ 14 ⅝" ↗ 22 ½" # 228815

↔ 14 ⅝" ↗ 23 ⅝" # 228910

Washbasins 
Lavabo 
Lavabo

Toilets wall-mounted 
Inodoro suspendido 
Cuvette suspendue 

Toilet floorstanding 
Inodoro de pie 
Cuvette sur pied

Bidet wall-mounted 
Bidé suspendido 
Bidet suspendu

Bidet floorstanding 
Bidé de pie 
Bidet sur pied

Handrinse basin 
Lavamanos 
Lave-mains 

Handrinse basin corner model 
Lavamanos rinconero 
Lave-mains d’angle

Handrinse basin 
Lavamanos 
Lave-mains
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↔ 32 ⅝" ↗ 19 ¼" # 234683

↔ 32 ⅝" ↗ 19 ¼"# 234583↔ 16 ⅞" ↗ 11 ¾" # 072343↔ 51 ⅛" ↗ 19 ¼"# 233613

Compact

↔ 24 ¾"
↔ 32 ⅝"

↗ 15 ¾" 
↗ 15 ¾"

# 234263
# 234283

↔ 1030
↔ 1230

↗ 19 ¼"
↗ 19 ¼"

# 233610
# 233612

↔ 24 ¾"
↔ 32 ⅝"

↗ 19 ¼" 
↗ 19 ¼"

# 233663
# 233683

All products are now available in 
White Satin Matt (32), except for  
the toilets – White / White Satin Matt 
(26).
—
Como novedad, todos los productos 
pueden adquirirse en blanco mate 
sedoso (32) – excepto los inodoros en 
blanco / blanco mate sedoso (26).
—
Tous les produits sont désormais 
disponibles en Blanc satiné (32) –  
sauf les cuvettes de WC disponibles  
eux en Blanc/Blanc satiné (26).

Asymmetric furniture washbasin 
Lavabo asimétrico para mueble 
Lavabo pour meuble asymétrique

Double furniture washbasin 
Lavabo doble para mueble 
Lavabo double

Furniture washbasins   
Lavabo para mueble 
Lavabo pour meuble

Furniture handrinse basin 
Lavamanos para mueble 
Lave-mains

Asymmetric furniture washbasin 
Lavabo asimétrico para mueble 
Lavabo pour meuble asymétrique

All dimensions in inches  / Todas las dimensiones en inches / Toutes les dimensions en inches
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DuraSquare
Design by Duravit
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DuraSquare double furniture washbasin (47 ¼" × 18 ½"), 
XSquare vanity unit in Taupe (91).
—
Lavabo doble para mueble DuraSquare (47 ¼" × 18 ½"), 
mueble bajo lavabo XSquare en color gris pardo (91). 
—
Lavabo double pour meuble DuraSquare (47 ¼" × 18 ½"),  
meuble sous lavabo XSquare en Taupe (91). 

110 news

Straight-lined and precise, yet soft and organic: the DuraSquare bathroom series effortlessly
combines visually distinct elements to create a fresh, new aesthetic. The new double furniture 
washbasin provides space for two users and can be combined with a sleek vanity unit from  
the XSquare furniture series. The asymmetrical furniture washbasin with metal console in  
Chrome or Black Matt creates practical shelf space. Also new: a 19 ⅝"-wide furniture washbasin.  
A perfect geometric match? The square shape of the Vero Air wall-mounted toilet. 
—
Líneas rectas y precisas, pero suaves y orgánicas al mismo tiempo: la serie de baño DuraSquare 
combina estos contrastes sin esfuerzo, en un novedoso acabado. El nuevo lavabo doble con 
mueble ofrece espacio para dos usuarios y puede combinarse con un mueble bajo lavabo de la 
serie XSquare. El lavabo para mueble asimétrico, con consola metálica cromada o en negro  
mate ofrece una gran superficie de almacenaje muy práctica. Otra novedad se encuentra en el  
lavabo para mueble de 19 ⅝" de anchura. Perfección formal a juego: los inodoros rectangulares  
de la serie Vero Air.
—
Rectiligne et précise tout en étant douce et fluide à la fois : la collection DuraSquare associe  
aisément de tels paradoxes afin de présenter une signature visuelle innovante. Le nouveau lavabo 
double offre assez de place pour deux utilisateurs et se combine facilement avec un meuble  
bas du programme XSquare. Le lavabo pour meuble asymétrique avec sa console métallique en  
Chromé ou en Noir mat crée une grande surface de dépose bien pratique. Le lavabo pour meuble 
de 19 ⅝" de large est également une nouveauté. En parfaite adéquation esthétique : les cuvettes 
de WC rectangulaires de la série Vero Air.

↔ 47 ¼" ↕ 18 ½" # 235312 ↔ 31 ½" ↕ 18 ½" # 234880 ↔ 31 ½" ↕ 18 ½" # 234980 ↔ 19 ⅝" ↕ 18 ½" # 235350 
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DuraStyle
Design by Matteo Thun & Antonio Rodriguez

112 news

A new addition to the ever-growing DuraStyle range: the double
washbasin (55 ⅛" × 18 ⅞"), shown here with matching siphon covers. 
—
Novedad en el programa DuraStyle, en constante crecimiento: el lavabo  
doble (55 ⅛" × 18 ⅞"), aquí con los correspondientes semipedestales.
—
Une nouveauté dans la série DuraStyle en perpétuelle expansion : le  
lavabo double (55 ⅛" × 18 ⅞") est présenté avec ses cache-siphons assortis.
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The ever-evolving DuraStyle series is a complete bathroom range guided by simple, 
clean design that provides countless solutions for a wide range of applications.  
Innovations for rooms of any size: the new double washbasin, optionally available 
with pedestals or siphon covers, is ideal for larger family bathrooms or hotel  
suites, and the new, especially-narrow compact is an ideal match for smaller guest 
bathrooms and powder rooms.
—
DuraStyle, el baño completo que destaca por su discreción formal e incontables 
posibilidades de uso en el ámbito público o privado, que Duravit amplía perma nen-
temente. Con novedades para todos los espacios: el nuevo lavabo doble, opcional 
mente con pedestales o semipedestales, para grandes baños familiares o suites de 
hotel, y el nuevo lavabo para mueble Compact, especialmente estrecho, ideal para 
baños pequeños o de cortesía. 
—
DuraStyle est en permanence étoffée par Duravit : cette collection de salle de bains 
complète se distingue par sa sobriété esthétique et par ses nombreuses applications 
dans le domaine privé ou collectif. Des nouveautés pour chaque espace disponible :  
le nouveau lavabo double, avec colonne ou cache-siphon, est idéal dans les grandes 
salles de bains familiales ou les suites d’hôtels et le lavabo pour meuble Compact, 
particulièrement étroit, s’invite dans les petits espaces de toilette. 

↔ 55 ⅛" ↗ 18 ⅞" # 235714 ↔ 21 ⅝"↗ 15 ¾" # 233755

# DS 6303

# DS 6403# 085829

# 085830

114 news

A big deal in small rooms: measuring just  
21 ⅝" × 15 ¾", the new Compact furniture washbasin  
is perfect for guest bathrooms and powder rooms.
—
Perfecto para baños pequeños: el nuevo lavabo 
para mueble Compact, con solo 21 ⅝" × 15 ¾", resulta 
recomendable para baños y aseos de cortesía. 
—
Il se fait grand même dans un petit espace : le nouveau  
lavabo pour meuble Compact, en seulement 21 ⅝" × 15 ¾",  
est la solution idéale pour les petites salles d’eau. 
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Design by Duravit

Vero Air

The Vero Air bathroom series combines the  
timeless geometry of the rectangle with state- 
of-the-art technology to create a perfectly- 
proportioned masterpiece. New to the Vero Air 
family: an undermount version in 23 ⅝" × 12 ¼" 
(which includes mounting hardware for  
installation beneath a wooden console). 
—
La serie de baño Vero Air combina la geometría 
atemporal del rectángulo con las posibilidades 
técnicas actuales y una elaboración de propor-
ciones perfectas y gran precisión. A esto hay  
que añadir el lavabo empotrado (23 ⅝" × 12 ¼"),  
idóneo para el montaje desde abajo. Se incluye  
en el suministro la fijación para instalar en una  
consola de madera.
—
La série Vero Air allie la géométrie rectangu - 
laire intemporelle à la technologie actuelle –  
parfaitement proportionnée et fabriquée avec 
haute précision. Dès à présent, la nouvelle  
vasque à encastrer par le dessous (23 ⅝" × 12 ¼") 
complète la gamme. Les fixations, pour un  
montage dans un plan en bois, sont incluses  
à la livraison.

Additions

116 news

D-Code

The D-Code bathroom series offers good bath- 
room design at a great value. A new addition:  
the wall-mounted toilet in 14" × 22".
—
Gracias a la serie de baño D-Code, el buen diseño 
en el baño resulta asequible, y con una buena  
relación calidad-precio. El programa incluye,  
como novedad, el inodoro suspendido de fondo 
hondo en las dimensiones 14" × 22".
—
Avec la serie D-Code, le design réussi devient 
abordable grâce à son esthétique homogène et  
son excellent rapport qualité/prix. La nouvelle 
cuvette suspendue à fond creux, dans les dimen-
sions 14" × 22", complète la gamme.
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ISO
14001

ISO
50001

Water Label
Unified

Duravit is a member of the Institut Bauen 
und Umwelt (Institute for Construction and 
the Environment), an initiative by manu-
facturers of construction products to meet 
the demand for more sustainability in the 
construction sector. It offers a united public 
image of Ökolabeltype III Environmental 
Product Declarations (EPDs) in compliance 
with ISO and EN standards.
— 
Duravit es miembro del Instituto de Construc-
ción y Medio ambiente (Institut Bauen und 
Umwelt – IBU), una iniciativa de los fabri-
cantes de productos para la construcción que 
impulsan juntos la promoción de la sostenibi-
lidad en la construcción. IBU ofrece una  
representación del exterior con sus declara-
ciones ambientales de productos (EPD) y  
su etiqueta ecológica de tipo III según las 
normas ISO y EN. 
—
Duravit est membre de l’Institut pour la 
Construction et l’Environnement (IBU), une 
initiative des fabricants de matériaux de 
construction qui encourage la durabi-lité 
dans le secteur de la construction. L’IBU 
propose une représentation homogène des 
déclarations de produits écologiques  
(EPD) par des étiquettes environnementales 
de type III selon les normes ISO et CEN.

Duravit is a member of the German  
Sustainable Building Council, DGNB. The 
DGNB system describes and assesses  
the sustainability of buildings and houses.  
The assessment is a comprehensive  
one looking at the complete life cycle of  
the building.
— 
Duravit es miembro de la Sociedad Alemana 
de Construcción Sostenible (Deutschen  
Gesellschaft für Nachhaltiges Bauen, DGNB). 
El sistema de la DGNB sirve para describir  
y evaluar de forma objetiva la sostenibilidad 
de edificios y barrios. Se valora la calidad  
en un sentido integral, de todo el ciclo vital 
del edificio. 
—
Duravit est membre de la Société Allemande 
pour la Construction Durable, DGNB. Le  
système DGNB sert à décrire et évaluer  
objectivement la durabilité des bâtiments  
et des logements. La qualité de l’édifi ce  
est estimée dans son ensemble, sur toute  
la durée de vie de son cycle de vie.

Duravit is member of USGBC (U.S. Green 
Building Council), a board that is com mitted 
to a sustainable future through efficient and 
energy-saving buildings. One measure is the 
LEED program for green construction. LEED 
certified buildings save resources and have  
a positive impact on the health of occupants, 
while pro moting renewable energy.
— 
Duravit es miembro de USGBC (U.S. Green 
Building Council, Consejo de Construcción 
Verde de EE. UU.), una asociación que se  
dedica a promover la construcción de edifi-
cios eficientes y de bajo consumo de energía 
por un futuro sostenible. Una de sus medidas 
es el programa LEED de construcción verde. 
Los edificios con certificado LEED consumen 
poca energía, tienen un efecto positivo sobre 
la salud de sus habitantes y promueven el 
uso de energías renovables. 
—
Duravit est membre du USGBC (U. S. Green 
Building Council), un comité dont l’objectif  
est de promouvoir la durabilité à travers la 
construction écologique de bâtiments à  
basse consommation. Il propose une mesure, 
le programme LEED pour la construction 
« verte ». Les bâtiments certifi és LEED 
consomment peu d’énergie, ils ont un effet 
positif sur la santé de ses habitants et  
favorisent les énergies renouvelables.

IBU has awarded Duravit EPDs for its sanitary 
ceramic, sanitary acrylic and DuraSolid® 
product groups. The EPD attests to the envi-
ronmental compatibility of the product and 
the company’s responsibility for sustainable 
construction.
— 
Duravit ha sido galardonada por IBU con las 
Declaraciones ambientales de producto  
(Environmental Product Declaration) para los 
grupos de productos de cerámica sanitaria, 
acrilo sanitario y DuraSolid®. Una EPD certi-
fica las propiedades ambientales de un  
producto así como la respon sa bilidad de la 
empresa en relación a materia de construc-
ción sostenible. 
—
L’IBU a décerné à Duravit la Déclaration  
environnementale de produit (Environmental 
Product Declaration, EPD) pour les produits 
en céramique et en acrylique sanitaire. 
L’EPD certifi e les propriétés environnemen-
tales d’un produit et engage la responsabilité 
de l’entreprise en matière de construction 
durable.

The Unified Water Label (EWL) is a voluntary 
system by European bathroom manufacturers 
supported by Duravit and all major brands. 
The UWL’s online database and product labels 
ensure transparency by clearly marking  
the water consumption and energy usage of 
bathroom products.
— 
La etiqueta Unified Water Label es un sistema 
voluntario de los fabricantes de baños  
europeos, en el que Duravit participa conjun-
tamente con todas las grandes marcas.  
La base de datos online de la Unified Water  
Label, así como las etiquetas que se asignan 
a los productos crean transparencia, refle-
jando claramente los valores de consumo  
de agua y energía de los productos de baño. 
—
Le Unified Water Label est un système de 
souscription volontaire de fabricants euro-
péens de salles de bains, auquel Duravit et 
toutes les autres grandes marques se sont 
associés. La banque de données online du 
Unified Water Label et l’étiquetage des pro-
duits assurent une transparence en spéci-
fiant clairement la consommation d’eau et 
d’énergie des produits de salle de bains.

Duravit is a member of WaterSense, a part-
nership program by the US Environmental 
Protection Agency (EPA). It is aimed pri marily 
at consumers wishing to reduce their water 
consumption. Products and services with the 
WaterSense label save at least 20 % without 
compromising on performance or reliability.
— 
Duravit es miembro de WaterSense, un  
programa de colaboración de la Agencia de  
Protección Ambiental estadounidense (EPA). 
Está dirigido, ante todo, a los consumidores 
que desean reducir su consumo de agua.  
Los productos y servicios galardonados con 
la etiqueta ofrecen, como mínimo, un  
ahorro del 20 %, sin afectar al rendimiento  
ni al funcionamiento. 
—
Duravit est membre du WaterSense, un  
programme de partenariat de la U.S. Envi ron- 
mental Protection Agency (EPA). Il est destiné 
en première ligne aux consommateurs  
souhaitant réduire leur consommation d’eau. 
Les produits et services dotés de ce label 
permettent une économie d’au moins 20 % 
sans affecter la fonction et la performance.

Duravit bathroom furniture production has 
the PEFC quality seal. PEFC (Programme  
for the Endorsement of Forest Certification) 
is the largest institution for ensuring  
sustainable forest management through an 
independent certification system. Wood  
and wood products with the PEFC seal come 
from demonstrably ecological, economical 
and socially-sustainable forest management.
— 
La producción de muebles de baño de Duravit 
cuenta con el sello de calidad PEFC. PEFC  
es la mayor institución de garantía para la 
gestión sostenible de los bosques, a través  
de un sistema de certificación independiente. 
La madera y los productos de madera que 
cuentan con el sello PEC proceden, de forma 
demostrable, de una silvicultura ecológica, 
económica y socialmente sostenible. 
—
La production de meubles de salle de bains 
Duravit détient le label PEFC. Le PEFC est  
la plus grande institution garantissant une  
gestion durable de la forêt à travers un  
système de certification indépendant. Les  
bois et les produits dérivés munis du  
sigle PEFC proviennent de forêts gérées  
durablement tant sur le plan écologique 
qu’au niveau économique et social.

Duravit is certified according to ISO 9001 
(quality management), ISO 14001 (envi ron-
mental management) and ISO 50001 (energy 
management). All management processes 
are subject to a continuous improvement 
process and meet internationally recognized 
requirements.
— 
Duravit está certificado según ISO 9001  
(gestión de calidad), ISO 14001 (gestión  
medioambiental) e ISO 50001 (gestión  
energética). Todos los procesos de gestión 
están sujetos a un proceso de mejora  
continua y cumplen con los requisitos inter-
nacionalmente reconocidos. 
—
Duravit est certifi é selon les normes 
ISO 9001 (Management qualité), ISO 14001 
(Management environnemental) et 
ISO 50001 (Management éner gétique).
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